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YEN� UYGUR TÜRKÇES�NDEK� SES 
HAD�SELER�NE ART ZAMANLI B�R BAKI� 

Ayhan ÇEL�KBAY� 
Özet 
Bu makalede, Yeni Uygur Türkçesinin fonetik özellikleri Ça�atay Türkçesi 

ve Eski Türkçe ile kar��la�t�r�lmakta, ortak ve farkl� yönleri ortaya konulmaya 
çal���lmaktad�r. Yeni Uygur Türkçesi, Ça�atay Türkçesinin devam� olmakla birlikte 
bu lehçenin Ça�atay Türkçesinden ayr�ld��� hususlar da göze çarpmaktad�r. Bu 
ayr�l�klar�n bir k�sm�n�n dilin do�al geli�im süreci içinde Ça�atay Türkçesinde 
meydana gelen baz� ses de�i�melerinin Yeni Uygur Türkçesinde daha ileri a�amaya 
varmas�ndan, bir k�sm�n�n ise Ça�atay Türkçesinden ba��ms�z olarak Eski Türkçe 
dönemi ses hadiselerinin devam etmesinden kaynakland���n� dü�ünmekteyiz. Her 
ne olursa olsun, bu kan�tlar Yeni Uygur Türkçesinin Ça�atay Türkçesinden 
ba��ms�z geli�en bir Türk lehçesi oldu�unu iddia etmek için yeterli de�ildir. 

Anahtar kelimeler: Yeni Uygur Türkçesi, Ça�atay Türkçesi, Eski Türkçe, 
kar��la�t�rmal� ses bilgisi, fonetik. 

DIACRONIC GLANCE AT PHONETIC IN MODERN UIGUR LANGUAGE 

Abstract 
This article is to compare phonetic the peculiarities between “the Modern 

Uighur,” “the Chagatai,” and “The Old Turkish” languages and point out the 
differences as well. Though the modern Uighur is the continuation of the Chagatai 
language, it also slightly differs from it. Some of these phonetical changes go 
further in the modern Uighur during the natural progress the Chagatai language in 
comparison to the Old Turkish. The rest of the changes are independent from the 
Chagatai language and the follow up of the process which has been in act since the 
Old Turkish. However, these do not prove that the modern Uighur language 
advances as a Turkic dialect independent from the Chagatai language. 

Key words: modern Uighur language, Chagatai, the Old Turkish, comparative 
phonetic, phonetic. 
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1. Giri� 
Günümüzde nüfusunun büyük k�sm� Çin s�n�rlar� içinde kalan Do�u Türkistan’da 

ya�ayan Uygur Türklerinin kulland�klar� dil Yeni Uygur Türkçesidir.  
Yeni Uygur Türkçesi üzerine yap�lan ara�t�rmalar henüz yeterli de�ildir. Yeni Uygur 

Türkçesinin Ça�atay Türkçesinden1  – tabiî ki her halukârda az ya da çok etkilenen – 
ba��ms�z bir Türk lehçesi mi, yoksa Ça�atay Türkçesinin devam� olarak ya da tesiri alt�nda 
geli�erek günümüzde bir edebî dile dönü�en bir Türk lehçesi mi oldu�u sorusu cevab�n� 
yap�lacak kapsaml� dil ara�t�rmalar� sonucunda bulacakt�r. 

Do�u Türkistan’da özellikle 18 ve 19. as�rlarda, yani Ça�atay Türkçesinin son 
döneminde Uygur Türkleri taraf�ndan Ça�atay Türkçesinde yaz�lm�� birçok el yazmas� 
eserin varl���n�n bilinmesi, hatta söz konusu Ça�atayca eserlerin dilinde Yeni Uygur 
Türkçesi unsurlar�na rastlanmas�, Ça�atay Türkçesine özgü bir k�s�m ses hadiselerinin Yeni 
Uygur Türkçesinde varl�klar�n� yer yer Özbek Türkçesine nispeten daha yüksek oranda 
sürdürmeleri ve Do�u Türkistan kaynakl� çal��malarda Yeni Uygur Türkçesinin Ça�atay 
Türkçesine ba�lanmas� 2  Yeni Uygur Türkçesinin bu yönüyle de incelenmesini gerekli 
k�lm��t�r.  

Bu çal��mada, Yeni Uygur Türkçesindeki ses hadiselerini mümkün oldu�unca Ça�atay 
Türkçesi ve Eski Türkçe temelinde tespit etmeye çal��aca��z. 

Yeni Uygur Türkçesi kelime hazinesinin tespitinde UUy�ur Tilini� �zaóliú Lu�iti’nden, 
Ça�atay Türkçesi ve Eski Türkçe kelime hazinesinin tespitinde ise a��rl�kl� olarak 
Clauson’un EEtimolojik Sözlük’ünden ve baz� Ça�atay dili ve edebiyat� ile Eski Türkçe 
üzerine yap�lan baz� çal��malardan yararland�k. Bunlar� ““Yararlan�lan Kaynaklar” 
bölümünde belirttik. Yeni Uygur Türkçesine ait bir kelimenin Ça�atay Türkçesi ve/veya 
Eski Türkçe �eklini mümkün oldu�unca ve gerekli gördükçe – kar��la�t�rma imkân� vermesi 
amac�yla – belirttik ve (��) ünlüsünü içeren ek biçimlerini ayr�ca göstermedik. Tekrardan 
kaç�nmak için anlam� ortak olan kelimenin aç�klamas�n� sadece Yeni Uygur Türkçesinde 
verdik. Örneklerlerde kelimelerde mevcut bulunan ikili kullan�mlar� yyine (örne�in:: oo�a 
(yine: aa�u) ‘a��, zehir’), birbirine z�t kullan�mlar� ise ffakat (örne�in: ooçuú ‘aç�k’ (fakat: 
	çiú+liú ‘aç�kl�k’) sözlerini kullanarak gösterdik. 

2. Alfabe 
Bugün Uygur Türkleri fonetik bak�mdan dillerine uyarlanm�� Arap alfabesi kullan�rlar. 

Bu alfabe bütün ünsüzleri (bb, c, ç, d, f, g, �, h, ó, j, k, l, m, n, p, r, s, �, t, v, y, z) ve (��)  d���ndaki 

                                                          
1 Ça�atay Türkçesi hakk�nda ayr�nt�l� bilgi için bk.: EEckmann, J
nos. (1988).  Ça�atayca El Kitab�.  

Tercüme: Günay Karaa�aç, Edebiyat Fakültesi Yay�nlar� No. 3412: �stanbul;  Eckmann, J
nos.  (1996).  
Harezm, K�pçak ve Ça�atay Türkçesi Üzerine Ara�t�rmalar. (Yay�ma haz�rlayan: Osman Fikri 
SERTKAYA), TDK Yay�nlar� No. 635: Ankara; KKöprülü, Fuat. Ça�atay Edebiyat� maddesi.  �slam 
Ansiklopedisi; CCafero�lu, Ahmet. (1984).. Türk Dili Tarihi. Enderun Kitabevi: �stanbul; CCanpolat, 
Mustafa. Ça�atayca Dili ve Edebiyat� maddesi.  Türkler Ansiklopedisi, Cilt: 8; v.b.  

2 Gopur, Uygur edebî dilinin KKarahaniler devri, O�uz-K�pçak devri ve ÇÇa�atay ddevrinden ibaret üç 
devirden meydana geldi�ini söyler. ((Gopur, 1987: 381). Teklimakaniy, Yeni Uygur Türkçesini EEski 
Uygur dili, Ça�atay Uygur dili ve MModern Uygur dili olarak üç devreye ay�r�r. Alim, Ça�atay dilinin 
sahibi olan halk�n Uygur halk� oldu�unu ve Ça�atay dilinin, Eski Uygur dili esas�nda �ekillenen ve 
XIV. as�rdan XX. asr�n ba�lar�na kadar Do�u Türkistan’� da içine alan Orta Asya Türk halklar�n�n ortak 
edebî dili olarak kullan�lan günümüz Uygurlar�n�n dili oldu�unu iddia eder ve Ça�atay Türkçesi için 
“ÇÇa�atay Uygur dili” terimini ortaya atar ((Teklimakaniy, 2004: 1). Yine Türkiyeli âlimlerden Öztürk, 
Uygur Türklerinin 1930’lu y�llara kadar Ça�atay Türkçesini kulland���n� söyler ((Öztürk, 1994: 1; 1997: 
2). 
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bütün ünlüleri (aa, e, 	, i, o, ö, u, ü) yans�t�r. Ça�atayca metinlerde kullan�lan Arap yaz�s� (ve 
k�smen Uygur yaz�s�) ile yaz�lmas�na ra�men Türkçenin seslerini tam olarak göstermez. 
(Eckmann, 1996: 9)  

Yeni Uygur Türkçesinde (��)3 sesi oldukça zay�flam��t�r ve alfabede gösterilmez, hatta 
art damak ünsüzleriyle hece kurdu�u durumlarda dahi (ii)  (úúiz ‘k�z’) sesine daha yak�n bir 
biçimde telâffuzedilir, bu sebeple Yeni Uygur Türkçesi örnek kelimelerin çeviriyaz�s�nda 
alfabeye sad�k kalarak (��) sesini kullanmad�k. Özbek Türkçesinde de (��)4  sesi alfabede 
gösterilmez, bununla birlikte varl���n� sürdürür, örne�in, art damak ünsüzlerine yana��k 
geldi�inde (��) (úú�z ‘k�z’) �eklinde telâffuzedilir.  

 
3. Ünlüler ve Ünsüzler 
3.1. Ünlüler 
Ça�atay Türkçesinde dokuz (a, e, 	, �, i, o, ö, u, ü) (Eckmann, 1996: 10; Mansuro�lu 

(TT�), 1979: 145), Yeni Uygur Türkçesinde ise sekiz ünlü (a, e, 	, i, o, ö, u, ü) ses vard�r. 
 
3.1.1. Ünlü Uyumu 
Ünlü uyumu kal�nl�k-incelik uyumu ve düzlük-yuvarlakl�k uyumu olarak ikiye ayr�l�r. 
 
3.1.1.1. Kal�nl�k-�ncelik Uyumu 
Kal�nl�k-incelik uyumu, bir kelimenin ilk hecesindeki ünlü kal�n ise di�er hecelerdeki 

ünlülerin de kal�n, ince ise di�er hecelerdeki ünlülerin de ince s�radan gelmesi hadisesidir. 
Yeni Uygur Türkçesinin aslî kelimeleri ile Arapça ve Farsçadan al�nt� kelimelerindeki 
kal�nl�k-incelik uyumu – bünyesinde (ii) ünlüsü bulunduran (mesela: aaldi ‘önü’, aarila� 
‘kar���k’, ssanidi ‘sayd�’ gibi) biçimler hariç – hemen hemen Ça�atay Türkçesinde ((Eckmann, 
1996: 12-14) oldu�u gibidir: ssar�ay�an ‘sararm��’, mmende ‘bende’, kközge ‘göze’, ttürlükçe 
‘her türlü’, bboyunturuú ‘boyunduruk’, ööçürüp ‘söndürüp’ gibi.  

Eckmann, Ça�atay Türkçesinde son hecesinde (ii)  veya (ìì) bulunduran yabanc� 
kelimelerin, tercihen kal�n ünlülü ekler ald���n� söyler. ((Eckmann, 1996: 12-13) Yeni Uygur 
Türkçesinde son hecesinde (ii)  veya (ìì) bulunduran hem Arapça ve Farsça hem de Bat� 
kökenli baz� yabanc� kelimeler kal�n ünlülü ek al�rlar: aammi�a ‘ammeye’, mmuhitúa, ‘ortama’ 

                                                          
3 Osmanov, (��) ve (ii) seslerinin Yeni Uygur Türkçesinde mevcut olmalar�na ra�men Kuzey ve 

Güney a��zlar�nda birbirlerinden farkl� iki ses olarak �ekillenmediklerini, bu seslerin, bir sesin birbirini 
tamamlayan iki özel varyant� oldu�unu söyler. Osmanov’a göre, Yeni Uygur Türkçesinde ii (ya da ��) ile 
kurulan tek heceli ya da çok heceli kelimelerin hem ince hem kal�n ünlü seslerden olu�an varyantlar� 
vard�r, ancak yap�m ve çekim eklerindeki mevcudiyetleri bak�m�ndan hiçbir a��z grubunda sistemli bir 
de�i�iklik meydana getirmezler. Yeni Uygur Türkçesindeki fonem görevindeki ünlü seslerin ne edebî 
dilde ne de belirli a��zlarda dokuz oldu�u (dokuzuncu ünlü ses: ��) söylenemez. ((Osmanov, 1990: 30-
33). Kaydarov’un ba�kanl���ndaki heyet ise, Yeni Uygur Türkçesinde di�er Türk lehçelerindeki gibi 
fonem de�erine sahip bir (��) sesinin bulunmad���n�, ancak (ii) sesinin, kelime kökleri ve eklerde art 
damak ünsüzleri úú, �, ó’ye biti�ik geldi�inde bir miktar (��) sesine benzetilerek kal�n telâffuzedildi�ini 
belirtir. ((Úaydarov, 1963: 194)  

4  �aabdurahmanov’un ba�kanl���ndaki heyet, ii sesinin konu�ma dilinde incelik ve kal�nl�k 
bak�m�ndan birbirinden farkl� olan iki ses oldu�unu, tt�� ‘d��’ ile tti� ‘di�’, ��s ‘is, kurum’ ile iis ‘koku’ 
kelimelerini örnek vererek vurgular ve bu iki sesin (��, i) (Kiril’e dayanan) alfabede tek bir harfle (ii) 
gösterildikleri belirtilir. (���abdurahmanov, 1980: 87). Bugünkü Lâtin kökenli Özbek alfabesinde de her 
iki ses (ii) harfi ile gösterilir. Bununla birlikte, 1929 y�l�nda kabul edilen Özbek Lâtin alfabesinde (ii) 
harfinin yan�nda bir de (��) harfi bulunuyordu. ((��abdurahmanov, 1980: 84) 
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�araitúa ‘�artlara’, ttipúa ‘tipe’, iinjinirliú ‘mühendislik’ gibi. 
Bu duruma Yeni Uygur Türkçesinin aslî kelimelerinde de rastlan�r: ii�úa ‘i�e’, ttizim�a 

‘listeye’,  ölidi�andek ‘ölecek gibi’,  yili�a ‘y�l�na’,  izçilliúúa ‘süreklili�e’,  y	�iliú ‘yenilik’ 
gibi. 

 
3.1.1.2. Düzlük-Yuvarlakl�k Uyumu 
Türkiye Türkçesinde düzlük-yuvarlakl�k uyumundan anlad���m�z, bir kelimenin ilk 

hecesindeki ünlü düz ise di�er hecelerdeki ünlülerin düz; yuvarlak ise di�er hecelerdeki 
ünlülerin ya dar-yuvarlak ya da düz-geni� gelmesi hadisesidir. 

Bu anlamda, Yeni Uygur Türkçesinde düzlük-yuvarlakl�k uyumunun varl���ndan söz 
etmek mümkün de�ildir:  

 
3.1.1.2.1. Ünlüsü Yuvarlak Olan Ekler 
3.1.1.2.1.1. �simden isim yap�m eki: +duruú / +dürük , +turuú (<Ça�. ++d�r�ú / +duruú, 

+turuú)  (ÇEK: 33): 		�izduruú (<Ça�. aa��zd�r�ú: ÇEK: 33)  ‘yular gemi’,, kemeldürük ‘yoku� 
inip ç�k�ld���nda ko�umlar�n kaymamas� için hayvan�n boynunun alt�na tak�lan kay��’,, 
boyunturuú (<  Esk. T. ve Ça�. bboyunduruú) (ETG.: 269;  ÇEK: 33)  ‘boyunduruk’.. 

 
3.1.1.2.1.2. Fiilden isim yap�m ekleri:  
3.1.1.2.1.2.1.  -�u / -gü, -úu / -kü ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 52;  ÇEK: 38): ootal�u (yine: 

otaú)  ‘hayvanc�lar ve göçebelerin geçici durmak için yapt�klar� ev, çad�r’,, t	ril�u ‘hasat 
çal��mas�; tar�ma ait’,, sezgü ‘sezgi’, 		çitúu ‘maya’,  uçúu ‘uçak’..  

3.1.1.2.1.2.2.  -�uç / -güç, -úuç / -küç5 (< Ça�. --�uç / -güç < Esk. T. --�aç / -geç, -úaç / -
keç )  (ETG.: 52;  ÇEK: 39): Bu ek alet ismi yapar: aaçúuç ‘anahtar’,, asúuç ‘ask�’,  basúuç 
‘basamak’,, eyligüç ‘dericilikte kullan�lan t�rnakl� bir tarama aleti,, körsetküç ‘gösterge’, 
oti�uç ‘topra�� bo�altmak ve otlar� ay�klamak için kullan�lan bir alet’,, öçürgüç ‘silgi’, ssapúuç 
‘saban tutaca��’,, s�z�uç ‘cetvel’,, tartúuç ‘tart�’,, tutúuç ‘tutamaç’,, yapúuç ‘nesneleri kapatmak 
için kullan�lan e�ya’,  yelpügüç ‘yelpaze’.  

3.1.1.2.1.2.3.  - �uçi / - güçi, - úuçi / - küçi ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 52;  ÇEK: 103): 
oúu�uçi ‘ö�renci’,, ezgüçi ‘ezici’, uuçúuçi ‘pilot’,, kütküçi ‘mihmandar’.. 

3.1.1.2.1.2.4.  -�uluú / -gülük, -úuluú (<  Ça�. --�uluú / -gülük <  Esk. T. --�uluú)  (ETG.: 
52;  ÇEK: 103) (ekin tonsuz ve ince s�radan (–kkülük) biçimini içeren herhangi bir örne�e 
rastlamad�k): úúil�uluú ‘yap�lan, edilen iyi, kötü i�ler, hareketler’, kkörgülük ‘ba�a gelen, 
görülen a��r i�ler, cefa’,, tartúuluú ‘ba�a gelen, çekilen a��r i�ler; cefa’.   

3.1.1.2.1.2.5.  -�ur / -gür, -úur / -kür ( = Ça�.)  (ÇEK: 39): ççim�ur ‘dal�c�’,, sezgür 
‘uyan�k’,, uçúur ‘uçucu, h�zl� uçan’,, ötkür ‘keskin’.  

3.1.1.2.1.2.6.  –duú (<  ET: --duú / - dük, -tuú / -tük)  (ETG.: 56) (tek biçim): hharduú 
‘yorgunluk, dinlenme’, úúalduú ‘kalm�� olan; art�k’,, ta�landuú ‘gereksiz, yarars�z; terkedilen 
�ey’..  

                                                          
5 Eckmann, Ça�atay Türkçesinde --�uç / -güç ekinden farkl� olarak bir örne�in geçti�i –���ç (ttal��ç 

‘dalg�ç’) ekini verir. ((Eckmann, 1988: 38) Bu ek de Eski Türkçe --�aç / -geç, -úaç / -keç ekinden geli�mi� 
olmal�d�r. Yine Eski Türkçe ayn� ekten geli�en Yeni Uygur Türkçesi --�uç / -güç, -úuç / -küç ekinin alet 
ismi yapma d���nda yine ba�ka bir i�levde kullan�l���na rastlan�r:  ba�lan�uç ‘ba�lang�ç’, aaúartúuç 
‘a�art�c�, ayd�nlat�c�’,, úaú�atúuç ‘mahvedici, kurutucu’,, yirtúuç ‘y�rt�c�’. 
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3.1.1.2.1.3. Fiilden fiil yap�m ekleri:  
3.1.1.2.1.3.1. --dur / -dür, -tur / -tür ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 60;  ÇEK: 47): ttaldur- 

‘dald�rmak’,, ya�dur- ‘ya�d�rmak’,, bildür- ‘bildirmek’,, mindür- ‘bindirmek’,, alma�tur- 
‘de�i�tirmek’,, keltür- ‘getirmek’,, tiktür- ‘diktirmek’.. 

3.1.1.2.1.3.2.  -�uz / -güz, -úuz / -küz6  (<  Ça�. --�uz / -güz)  (ÇEK: 47): yyaz�uz- 
‘yazd�rmak’, yy	güz- ‘yedir-’, úúutúuz- kurtarmak’ (Ça�.’de úúutúar- ‘kurtarmak’), öötküz- 
‘geçirmek’. 

 
3.1.1.2.1.4. �sim çekimi:  
3.1.1.2.1.4.1. Geni� zaman 3. �ah�s: ++dur / +tur / +du (<  Ça�. ++dur / +tur <  Esk. T. tturur)  

(ÇEK: 150): 1. Geni� zaman teklik ve çokluk 3. �ah�s bildirme eki olarak kullan�l�r (seyrek): 
oúu�uçidur ‘(o) ö�rencidir; (onlar) ö�rencidirler’, yyaz�uçidur ‘(o) yazard�r; (onlar) 
yazard�rlar’.2. Belirsizlik zamiri olarak kullan�l�r: úúaçandu ‘herhangi bir zaman, kimbilir ne 
zaman’,, úandaútur ‘kim bilir nas�l’,, úayaúúidu ‘herhangi bir yere, kim bilir nereye’, úúaysidu 
‘hangi, kim bilir nas�l’,, úeyerdu ‘her hangi bir yere, kim bilir nereye’,, kimdu ‘biri, herhangi 
bir kimse’,, nedu 'kim bilir neresi; her hangi bir yer’, nn	midu ‘bir �ey, herhangi bir�ey’.. 

 
3.1.1.2.1.4. Fiil çekimi:  
3.1.1.2.1.4.1. Belirli geçmi� zaman çokluk 1. �ah�s: -- du-ú / - tu-ú (<  Ça�. ––du-ú / -dü-k, 

-tu-ú / -tü-k;  Esk. T. ––t�-m�z / -ti-miz, -tu-muz / -tü-müz)  (ÇEK: 120;  ETG.: 80)  (sadece kal�n 
s�radan): yyazduú, ‘yazd�k’,  úurduú ‘kurduk’,, külduú ‘küldük’,, úo�tuú ‘ko�tuk’,, küttuú 
‘bekledik’, ttaptuú ‘bulduk’.  

3.1.1.2.1.4.2. Belirsiz geçmi� zaman teklik 3. �ah�s  (ikinci ünlü, sadece kal�n s�radan): -- 
ip-tu, - up-tu / - üp-tu (<  Ça�. --°p - dur / tur, seyrek olarak  durur / turur)  (ÇEK: 138): yy	ziptu 
‘yazm��’,, úuruptu ‘kurmu�’,, külüptu ‘gülmü�’,, kütüptu ‘beklemi�’.  

3.1.1.2.1.4.3. Emir teklik 3. �ah�s: -ssun (<  Ça�. --sun / -sün <  Esk. T. ––zun / -zün, -çun / -
çün)  (ETG.: 79;  ÇEK: 118)  (Sadece kal�n s�radan): úúarisun ‘baks�n’,, körsun ‘görsün’,, 
sözlisun ‘konu�sun’,, tursun ‘dursun; kalks�n’. 

 
3.1.1.2.2.Ünlüsü Hem Düz Hem Yuvarlak Olan Ekler 
3.1.1.2.2.1. �simden isim yap�m ekleri:  
3.1.1.2.2.1.1.  +çaú / +çek, +çuú / +çük ( = Ça�. ++çaú / +çek, +çuú / +çük <  Esk. T. ++çaú 

/ +çek)  (ETG.: 43;  ÇEK: 32-33): ttayçaú ‘tayc�k, küçük tay’,, kölçek ‘gölcük, küçük göl’,, 
úariçuú ‘göz bebe�i’,, kapçuú ‘bir tür torba; baz� yumu�ak tenli hayvanlar�n bedenini koruyan 
d�� zar�’,, oyunçuú ‘oyuncak’  tarçuú ‘iki yükseklik ya da nesne aras�ndaki eni dar bo�luk’, 
yemçük ‘ku� ve bal�k gibi hayvanlar� yakalamak için kullan�lan yem’.  

3.1.1.2.2.1.2.. +(ii)��, +(üü)�� , +(uu)çç (<  Esk. T. ++°ç)  (ETG.: 43): Bu ek, küçültme, sevgi ve 
ok�ama bildiren Esk. T. ++°ç isimden isim yap�m eki olmal�d�r: 		úi� ‘biraz beyaz, beyaz�ms�’,, 
kökü� ‘biraz mavi, mavimsi’,  sar�uç ‘biraz sar�, sar�ms�’,, úiz�uç ‘biraz k�rm�z�, k�rm�z�ms�’.  

3.1.1.2.2.1.3.  +liú / +lik, +luú / +lük ( = Esk. T. ve Ça�.7)  (ETG.: 44;  ÇEK: 35): �sim 
                                                          

6 Tömür,, -�uz / -güz, -úuz / -küz yuvarlak �ekillerini verir ((Tömür, 1987: 382). Öztürk, UUy�urçe-
Rusçe lu�et’ten düz ünlülü �ekli ile birlikte yuvarlak ünlülü �ekilinin de bulundu�u ttuúúaz- ~ tuúúuz- 
‘do�urmak’, tto�úuz- ~ to�úaz- ‘ta��rmak’ fiillerini verir. ((Öztürk, 1997: 90, 92) Bu filler UT�L’de yer 
almaz. 

7 Ça�. -- l�ú / - lik, - luú / - lük isim yap�m eki s�k s�k -- l�� / - lig, - lu� / - lüg s�fat yap�m eki ile 



SOSYAL B�L�MLER DERG�S�112 

yapar: aaniliú ‘anal�k’,, yükseklik ‘yükseklik’, úúomu�luú ‘kam��l�k, kam�� olan yer’,, sezgürlük 
‘uyan�kl�k’.   

3.1.1.2.2.1.4.  +liú / +lik, +luú / +lük (<  Esk. T. ve Ça�. 88 +l°� / +l°g): S�fat yapar, 
tonsuzla�m��t�r: mmayliú ‘ya�l�’,, bilimlik ‘bilgili’,, tuzluú ‘tuzlu’,, çü�lük ‘ö�lenki, ö�leye ait’..  

 
3.1.1.2.2.2. �simden fiil yap�m ekleri:  
3.1.1.2.2.2.1.  +(ii)úú / +(ii)kk, +(uu)úú (  = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 49;  ÇEK: 45)  (seyrek; ekin 

tonsuz ve ince s�radan (++(ü)k) biçimini içeren herhangi bir örne�e rastlamad�k): ççimiú- ‘ses 
ç�karmamak, sessiz olmak’,, k	çik- ‘gecikmek’,, yoluú- ‘kar��la�mak’.  

3.1.1.2.2.2.2.  +�ar, +úur (<  Ça�. ++�ar, +úar <  Esk. T. ++�ar / +ger, +úar / +ker)  (ETG.: 
49;  ÇEK: 44)  (seyrek; sadece kal�n s�radan): ssu�ar- ‘sulamak’, bba�úur- ‘yönetmek’. 

3.1.1.2.2.3. Fiilden isim yap�m ekleri:  
3.1.1.2.2.3.1.  - çaú / - çek, - çuú (<  Ça�. --çaú / -çek)  (ÇEK: 37): S�fat yapar: úúiz�ançaú 

‘k�skanç’, mmaótançaú ‘övünmesini seven’,, 	rinçek, ‘tembel’,, yasançuú ‘süslü, süslenmesini 
seven’.  

3.1.1.2.2.3.2. - �in / - gin, - úin / - kin, - �un / - gün, - úun / - kün: (< Ça�. -�un / - gun, -
úun / -kün < Esk. T. -��n - / -gin, - ú�n / - kin) (ETG.: 52; ÇEK: 39): yan��n ‘yang�n’, ta�úin 
‘ta�k�n’, keskin ‘keskin’, sürgün ‘sürgün’, úaçúun ‘kaçak’, uçúun ‘k�v�lc�m’, çü�kün 
‘ümitsiz, gaml�’. 

3.1.1.2.2.3.3.  – (aa)úú / - (ee)kk, - (ii)úú / - (ii)kk, -- (uu)úú / - (üü)kk ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 54;  
ÇEK: 41): ppiçaú ‘b�çak’, bbölek ‘parça’, úúiliú ‘huy, karakter’,, tiziú ‘dizi, s�ra’,, sunuú ‘k�r�k’, 
tap�uruú ‘ödev’,, ölük ‘ölü’.  

3.1.1.2.2.3.4.  – (ii)  m, - (uu)  m / - (üü)  m ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 53;  ÇEK: 40): kkiyim 
‘giyim’,, 	úim ‘ak�m’,  bilim ‘bilim’,  ünüm ‘verim’.  

3.1.1.2.2.3.5.  – (ii)  n, - (üü)  n (<  Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 54;  ÇEK: 40): yy	�in ‘ya���’,, 
yi�in ‘toplant�’,, t	pin ‘harmandaki bu�day� teperek yumu�atma i�i’,  tügün ‘dü�üm’.  

3.1.1.2.2.3.6.  – (ii)  �, - (uu)  � / - (üü)  � ( = Ça�.)  (ÇEK: 42): bbili� ‘bilme’,, uru� ‘sava�’,, 
körü� ‘görme’.. 

3.1.1.2.2.3.7.. - mi�, - mu� / - mü� ( = Ça�.)  (ÇEK: 107): úúilmi� ‘suç’,, yimi� ‘yemi�’, 
turmu� ‘hayat, ya�am’,, ötmü� ‘geçmi�’.  

 
3.1.1.2.2.4. Fiilden fiil yap�m ekleri:  
3.1.1.2.2.4.1.  – (ii)  l, - (uu)  l / - (üü)  l ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 59;  ÇEK: 47): yy	zil-  

‘yaz�lmak’,  ba�úurul- ‘yönetilmek’,, körül- ‘görülmek’.  
3.1.1.2.2.4.2.  – (ii)  n, - (uu)  n / - (üü)  n ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 59;  ÇEK: 48): 		lin- 

‘al�nmak’,  tutun- ‘tutunmak’, ssöyün- ‘sevinmek’.  
3.1.1.2.2.4.3.  – (ii)nnçe / -(üü)nnçe9: ss	linçe ‘yere oturmak için serilen keçe, minder, kilim 

                                                                                                                               
kar���r. ((Eckmann, 1996: 35) 

8 �sim yap�m eki -- liú / - lik, - luú / - lük ile kar��la�t�r�n�z.  
9 Tömür,, -nçe / -inçe ekini fiilden isim yap�m ekleri aras�nda gösterir ve ünsüz ile biten fiil 

gövdelerine --inçe �eklinin geldi�i yy	pinçe, s	linçe ve ünlü ile biten fiil gövdelerine örnek olarak da 
pürkençe ‘kad�nlar�n ba� ve bedenlerini örten büyük üstlük’ kelimesini örnek verir. ((Tömür, 1987: 96). 
UT�L’de yy	pinçe, s	linçe kelimelerindeki --inçe ekinin son ünlüsünün kal�n oldu�u görülür: yy	pinça, 
s	linça. ((UT�L: 1999: 230, 663, 1429) Öztürk, -nnçe / -inçe ekini --ça, -çe, -ca, -ce olarak kelime 
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gibi e�yalar� genel ad�’, yy	pinçe ‘üste örtülen e�yalar�n genel ad�’,, söyünçe ‘insan� memnun 
eden bir haber için verilen hediye’.  

3.1.1.2.2.4.4. –– (aa)  r / - (ee)  r, - (uu)  r / - (üü)  r ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 60;  ÇEK: 46): Bu 
ettirgenlik ekinde ikili kullan�m (dublikasyon) dikkati çeker: uuçar- ~ uçur- ‘uçurmak’, ççü�er- 
~ çü�ür- ‘dü�ürmek’, iiçer- ~ içür- ‘içirmek’.  

3.1.1.2.2.4.5.  – (aa)  t / - (ee)  t, - (uu)  t / - (üü)  t ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 60;  ÇEK: 49): Bu 
ettirgenlik ekinde ikili kullan�m (dublikasyon) dikkati çeker: úúorúut- ~ úorúat- ‘korkutmak’,, 
úaytar- ~ úaytur- ‘geri döndürmek’.  

 
3.1.1.2.2.5. �sim çekimi:  
3.1.1.2.2.5.1. �yelik teklik 1. �ah�s: ++(ii)mm, +(uu)mm / +(üü)mm ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 

70;  ÇEK: 54): ttilim ‘dilim’,, oyum ‘dü�üncem’,, közüm ‘gözüm’  
3.1.1.2.2.5.2. �yelik teklik 2. �ah�s: ++(ii)��, +(uu)�� / +(üü)�� ( = ET10 ve Ça�.)  (ETG.: 70;  

ÇEK: 54): ttili� ‘dilin’,, oyu� ‘dü�üncen’,, közü� ‘gözün’.  
3.1.1.2.2.5.3. �yelik çokluk 2. �ah�s: ++(ii)��lar, +(uu)��lar / +(üü)��lar (<  Esk. T. ++°�°z ( = 

Ça�.),, +°�°zlar11)  (ETG.: 70;  ÇEK: 54): ttili�lar ‘diliniz’,, oyu�lar ‘dü�ünceniz’,, közü�lar 
‘gözünüz’.. 

3.1.1.2.2.5.4. Soru eki: ++mu / +ma 12: ooúu�uçimu? ‘ö�renci mi?’,  oúu�uçima? ‘ö�renci 
mi?’. 

 
3.1.1.2.2.6. Fiil Çekimi 
3.1.1.2.2.6.1. Belirli geçmi� zaman teklik 1. �ah�s: -- di-m, - ti-m, - du-m / - dü-m, - tu-m 

/ - tü-m ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 80;  ÇEK: 120): yyazdim ‘yazd�m’,, taptim ‘buldum’,, 
úurdum ‘kurdum’,, küldüm ‘güldüm’,, úo�tum ‘ekledim’,, küttüm ‘bekledim’.  

3.1.1.2.2.6.2. Belirli geçmi� zaman teklik 2. �ah�s: -- di-�, - ti-�, - du-� / - dü-�, - tu-� / - 
tü-� ( = ET13 ve Ça�.)  (ETG.: 80;  ÇEK: 120): yyazdi� ‘yazd�n’,, tapti� ‘buldun’,, úurdu� 
‘kurdun’,, küldü� ‘güldün’,, úo�tu� ‘ekledin’,, küttü� ‘bekledin’.  

3.1.1.2.2.6.3. Belirli geçmi� zaman çokluk 2. �ah�s  (�lk ünlü): -- di-�lar, - ti-�lar, - du-�lar 

                                                                                                                               
taban�ndan ay�rm�� ve ççü�en-çe ‘dü�ünce, fikir’, ppürken-ce ‘çar�af’, ss	lin-ca ‘dö�ek’, yy	pin-ça (~~y	pinçi) 
‘örtü, yatak örtüsü’ kelimelerini örnek vermi�tir. ((Öztürk, 1994: 39) Gabain, fiilden isim yapan --°nç;  -
°nçu, -°nçü eklerinin ayn� fiil taban�ndan birlikte te�kil edilebilen e� anlaml� iki ek oldu�unu ve sadece --
n- dönü�lülük ekinden sonra geldi�ini belirtir. (GGabain, 1988: 54). Kan�mca, Y. Uyg. bu ek Esk. T. --
°nçu, -°nçü eki olup ünlü düzle�mesi hadisesine maruz kalm��t�r ve süreç tamamlanmad��� için de 
de�i�ik kaynaklarda kal�n ve ince yy	pinçe ~ y	pinça ~ y	pinçi, s	linçe ~ s	linça ~ selinca �ekillerine 
rastlanmaktad�r. Esk. T. --°nçu, -°nçü (< Y. Uyg. --nçe ~ -nça / -inçe ~inça nesne ad� yapan ek) ekinin 
yan�nda Gabain’in belirtti�i --nç eki de herhangi bir durumu bildiren bir ek olmal�d�r. UT�L ssöyünç 
‘sevinç, sevinme duygusu’ ile ssöyünçe ‘insan� memnun eden bir haber için verilen hediye’ 
kelimelerinin bulunmas� bu ihtimali güçlendirmektedir. 

10 Eski Türkçe ++°� ile birlikte ++°�, +°g. ((Gabain, 1988: 70) 
11 Eski Türkçe  +°�°z, +°�°zlar ile birlikte ++°�°z, +°g°z. ((Gabain, 1988: 70) 
12 Y. Uyg.’da ++mu ile birlikte ++ma soru eki de vard�r. Tömür, bu eki ++ma <  +mu +a �eklinde 

gösterir. Tömür’e göre, aa �a��rma bildiren bir ünlemdir. ++mu soru eki ile kayna�m�� ve ++ma �ekline 
dönü�türmü�tür. ((Tömür, 1987: 475, 488) Soruya �üphe, tereddüt anlam� verir. �sim ve fiillere gelebilir: 
U oúu�uçima? ‘O, ö�renci mi? O, belki de ö�renci de�il!’, UU keldima? ‘O, geldi mi? O, belki de 
gelmedi.’.  

13Eski Türkçe  -t+°� ile birlikte --t+(°°)��. ((Gabain, 1988: 80)  
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/ - dü-�lar, - tu-�lar / - tü-�lar (< Ça�. -- d°�l°r / - t°�l°r14) (ETG.: 80;  ÇEK: 120): yyazdi�lar 
‘yazd�n�z’,, tapti�lar ‘buldunuz’,, úurdu�lar ‘kurdunuz’,, küldü�lar ‘güldünüz’,, úo�tu�lar 
‘eklediniz’,, küttü�lar ‘beklediniz’.  

3.1.1.2.2.6.4. Emir kipi çokluk 2. �ah�s  (Nezaket ifadesidir, teklik 2. �ah�s anlam� verir): 
-(ii)��, -(uu)�� / -(üü)�� ( = Esk. T. ––�� / -i�, -u� / -ü� >  Ça�. ––�� / -i�, -u� / -ü�, –���z / -i�iz, -u��z / -
ü�iz, -u�uz / -ü�üz)  (ETG.: 79;  ÇEK 118): bb	ri� ‘var�n’, tturu� ‘durun’,, körü� ‘görün’.  

3.1.1.2.2.6.5. Emir kipi çokluk 2. �ah�s: --(ii)��-lar, -(uu)��-lar / -(üü)��-lar (<Ça�. ––��lar, -
���zlar v.b.  <  Esk. T. ––��lar v.b.)  (ETG.: 79;  ÇEK:: 118): bb	ri�lar ‘var�n�z’, tturu�lar ‘durunuz; 
kalk�n�z’,, körü�lar ‘görünüz’.  

3.1.1.2.2.7. Zarf-fiil eki: - (ii)pp / - (uu)pp / - (üü)pp ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 84;  ÇEK: 16): 
y	zip ‘yaz�p’,, tolup ‘dolup’,, körüp ‘görüp’. 

 
3.1.1.2.3.Ünlüsü Düz Olan Ekler 
3.1.1.2.3.1. �simden isim yap�m ekleri:  
3.1.1.2.3.1.1.  +çe (<  Esk. T. ve Ça�. ++ça / +çe)  (ETG.: 65;  ÇEK: 72)  (sadece ince 

s�radan): uuy�urçe ‘Uygurca’,, türkçe ‘Türkçe’,, úazaúçe‘Kazakça’.. 
3.1.1.2.3.1.2.  +çi (<  Esk. T. ve Ça�. ++ç� / +çi)  (ETG.: 43;  ÇEK: 32): bb	liúçi ‘bal�kç�’,, 

i�çi ‘i�çi’,, úoyçi ‘koyun çoban�’, ttömürçi ‘demirci’,, ya�aççi ‘marangoz’.  
3.1.1.2.3.1.3. +da� (<Ça�. +da� / +de�, +ta� < Esk. T. +da� / +de�, +ta� / +te�) (ETG.: 

46): ú	rinda�‘akraba’, sinipda� ‘s�n�f arkada��’, sirda�‘s�rda�’, yolda� ‘yolda�’, 
3.1.1.2.3.1.4.  +çan: S�fat yapar: iissiúçan ‘s�cakkanl�, sokulgan’,, i�çan ‘çal��kan’,, 

kö�lekçan ‘gömlekli’, sso�uúçan ‘karakteri so�uk’,, sözçan ‘geveze’.  
3.1.1.2.3.1.5.  +çil: eepçil ‘kurnaz, becerikli’,, óelúçil ‘halkç�’,, inúilapçil ‘ink�lapç�’.  
3.1.1.2.3.1.6.  +raú / +rek (  = Esk. T. ++raú / +rek >  Ça�. ++raú / +rek, +ra�)  (ETG.: 105;  

ÇEK: 75): çço�raú ‘daha büyük’, kköprek ‘daha çok’.  
3.1.1.2.3.1.7.  +siz ( = Ça�. ++s�z / +siz <  Esk. T. ++s°z)  (ETG.: 45;  ÇEK: 37): ccansiz 

‘cans�z’, ççeksiz ‘s�n�rs�z’,, úoralsiz ‘silahs�z’,, küçsiz ‘güçsüz’,, susiz ‘susuz’.  
3.1.1.2.3.1.8.  +inçi (<  Ça�. ++(�� / u)nnç� / +(ii / ü)nnçi <  Esk. T. ++°nç)  (ETG.: 75;  ÇEK: 79): 

S�ra say� s�fat� yapar: bbirinçi ‘birinci’, ttötinçi ‘dördüncü’. 
3.1.1.2.3.1.9.  +úi / +ki ( = Esk. T. ++úi / +ki >  Ça�. ++��, +ú� / +ki)  (ETG.: 44;  ÇEK: 33): 

Aitlik bildirir: bb	riúi ‘beriki’,, burunúi ‘önceki’,, n	riúi ‘öteki’, bbügünki ‘bugünkü’, kkeçki 
‘ak�amki’,, k	yinki ‘sonraki’.  

3.1.1.2.3.1.10.. +�ina / +gine, +úina / +kine ( = Ça�.) (ÇEK: 16): aaz�ina ‘az�c�k’, 
çaúúan�ina ‘uyan�kç�k’,, y	úimliúúina ‘güzelcik’  , kiçikkine ‘küçücük’. 

 
3.1.1.2.3.2. �simden fiil yap�m ekleri:  
3.1.1.2.3.2.1.  +a- / +e-, +i-15 (<  Ça�. ve Esk. T. ++a / +e, +� / +i, +u- / +ü-): ssana- 

                                                          
14 Ça�. -- d°�l°r / - t°�l°r ile birlikte -- d°�°z / - t°�°z. (Eckmann, 1988: 120) 
15 Ula�abildi�imiz kaynaklarda ekin (++u- / +ü-) yuvarlak �ekillerine rastlamad�k. Bununla birlikte 

Y. Uyg.’de bir örnekte ppurúu- ‘püskürtmek; (at, e�ek gibi hayvanlar için) bo�az�na tak�lan yiyecekleri 
ç�karmak için sesli bir �ekilde nefes bo�altmak’ fiiline rastlan�r.  (UT�L, 1999: 225; Öztürk, 1997: 33) Bu 
fiil Özbek Türkçesinde ppürk�- ‘püskürtmek’ �eklinde mevcuttur. ((ÖT�L, 1981: 607) Clausen, bb�rk�r- ~ 
p�r��r ~ purku- v.b. ‘(At vb.) burnundan gürültüyle homurdamak’ �ekillerini verir. ((Clausen, 1972: 361) 
+u- ekinin Y. Uyg.’de karakteristik oldu�unu söylemek güçtür. 
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‘saymak’,, tüze- ‘düzeltmek’, , ttinçi- ‘sakinle�mek’.  
3.1.1.2.3.2.2.  +da- / +de- ( = Ça�. ++da- / +de- <  Esk. T. ++da- / +de-, +ta- / +te-)  (ETG.: 

50;  ÇEK: 44): oorunda- ‘yerle�mek’,, izde- ‘aramak’,, ünde- ‘seslenmek’.  
3.1.1.2.3.2.3.  +la- / ++le- ( = Esk. T. ve Ça�.) (ETG.: 49;  ÇEK: 44): bba�la- ‘ba�lamak’, 

muzla- ‘buz tutmak’,, i�le- ‘çal��mak’, ttüzle- ‘düzlemek’.. 
3.1.1.2.3.2.4.. +na- (seyrek): yya�na- ‘ye�ermek’.  
3.1.1.2.3.2.5.  +ar- / +er- (<  Esk. T. ve Ça�. ++ar- / +er-, +ur- / +ür-)  (ETG.: 50;  ÇEK: 

46): aaúar- ‘a�armak’,, ya�ar- ‘ye�ermek’,, köker- ‘gö�ermek’.  
3.1.1.2.3.2.6.  +sira- / +sire- ( = Esk. T. ++s�ra- / +sire-)  (ETG.: 20): úúansira- ‘çok kan 

akmak’,, halsira- ‘halsiz dü�mek’,, uyúusira- ‘uykusu gelmek’,, ersire- ‘er istemek’.  
3.1.1.2.3.2.7.  +�e- ( = Ça�. ++�a- / +�e-)  (ÇEK: 46): tte��e- ‘uygunla�t�rmak’  
3.1.1.2.3.2.8.  +ay- / +ey- ( = Ça�. ++ay- / +ey- <  Esk. T. ++ad- / +ed-)  (ETG.: 48;  ÇEK: 

44): zzoray- ‘zorla�mak’,, küçey- ‘güçlenmek’.  
3.1.1.2.3.2.9.  +�i-: Son sesi �� ve vv olan baz� isimlere gelir: ��i��i- ‘u�uldamak; kar�� 

ç�kmak’,, hav�i- ‘havlamak’, lli��i- ‘h���rt�yla sallanmak’. 
 
3.1.1.2.3.3. Fiilden isim yap�m eki:  
3.1.1.2.3.3.1. - �aú / - gek, -úaú / - kek ( = Ça�. - �aú / -gek, - úaú / - kek < Esk. T. - �aú 

/ -gek, - úaú / - kek, - �uú / -gük, - úuú / - kük) (ETG.: 52; ÇEK: 39): 1. �sim yapar: toz�aú 
‘kam�� gibi bitkilerin en uçtaki dal�’, ilgek ‘sürgü’, patúaú ‘batak’, çaúúaú ‘bir tür bitki 
(isim); sokan, çakan (s�fat)’. 2. S�fat yapar: to��aú ‘so�u�a dayanamayan, donan’, ç	pil�aú 
‘kendini ilgilendirmeyen i�lere kar��an insan’, siygek ‘sidikli’, külgek ‘sürekli, çok gülen 
insan’, uru�úaú ‘kavgac�’, çiúi�úaú ‘s�cak kanl�, hemen arkada� olan insan’, , tepkek 
‘tekmelemeyi al��kanl�k edinen, çifteleyen’. 

3.1.1.2.3.3.2.  - ma / - me ( = Esk. T. ve Ça�.)  (ETG.: 53;  ÇEK: 40): úúurulma ‘yap�’,, 
uyu�ma ‘birlik, cemiyet’,, köçme ‘mecaz’,, süzme ‘süzme’.  

3.1.1.2.3.3.3.  - maú / - mek ( = ET) (ETG.: 53): ççaúmak ‘�im�ek’,, t	pi�maú ‘bulmaca’,, 
ilmek ‘ask�’.. 

3.1.1.2.3.3.4.  - �a / -ge, - úa / - ke (<  Esk. T. ve Ça�. -- �u / -gü, - úu / - kü)  (ETG.: 52;  
ÇEK: 38): iil�a ‘bir tür hastal�k’,, sal�a ‘iki ucuna ip ba�l� kuma� veya deriye konulan ta��n 
ba� üzerinde çevrilerek at�ld��� bir tür sapan’,, süpürge ‘süpürge’,, sürge ‘yumu�at�c� bir tür 
merhem,, süzge ‘süzgeç’,  tutúa ‘kulp’,, külke ‘gülü�’. 

 
3.1.1.2.3.4. Fiilden fiil yap�m eki:  
3.1.1.2.3.4.1. -- set ( = Ça�. --set) (Tek örnekte): kkörset- ‘göstermek’.  
3.1.1.2.3.5. �sim çekimi 
3.1.1.2.3.5.1. Tamlayan durumu eki: ++ni� (<  Esk. T. 16 ve Ça�.17 +n�� / +ni�, +nu� / 

+nü�)  (ETG.: 63;  ÇEK: 57): bba�ni� ‘ba��n’,, erni� ‘erin’,, i�ni� ‘i�in’,, otni� ‘otun’,, öyni� 
‘evin’,, uyúuni� ‘uykunun’,, üzümni� ‘üzümün’.  

3.1.1.2.3.5.2. Belirtme durumu eki: ++ni (<  Ça�. ++n� / +ni, Esk. T. ++°� / +°g)  (ETG.: 64;  

                                                          
16 Eski Türkçe ++n�� / +ni� / +nu� / +nü� ile birlikte ++�� / +i� / +u� / +ü�. ((Gabain, 1988: 63) 
17 Ça�atay Türkçesi ++n�� / +ni� / +nu� / +nü� ile birlikte ++n� / +ni / +nu / +nü. (Eckmann, 1988: 

57) 
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ÇEK: 63): bba�ni ‘ba��’,, erni ‘eri’,, i�ni ‘i�i’,, otni ‘otu’,, öyni ‘evi’,, uyúuni ‘uykuyu’,, üzümni 
‘üzümü’.  

3.1.1.2.3.5.3. Yönelme durumu eki: ++�a / +ge, +úa / +ke ( = Ça�. ++�a / -ge, +úa / +ke <  
Esk. T. ++úa / +ke, +a / +e, +ya / +ye)  (ETG.: 63;  ÇEK: 59): bba�úa ‘ba�a’,, erge ‘ere’,, i�úa 
‘i�e’,, otúa ‘ota’,, öyge ‘eve’,, uyúu�a ‘uykuya’,, üzüm�a ‘üzüme’.  

3.1.1.2.3.5.4. Kalma durumu eki: ++da / +de, +ta / +te ( = Esk. T. ve Ç..T)  (ETG.: 64; 
ÇEK: 65): bba�ta ‘ba�ta’,, erde ‘erde’,, i�te ‘i�te’,, otta ‘otta’,, öyde ‘evde’,, uyúuda ‘uykuda’,, 
üzümde ‘üzümde’.  

3.1.1.2.3.5.5. Ç�kma durumu eki: ++din, +tin ( = Ça�. ve Esk. T. (n a�z�nda nadiren ++tan 
v.b.))  (ETG.: 64;  ÇEK: 67): bba�tin ‘ba�tan’,, erdin ‘erden’,, i�tin ‘i�ten’,, ottin ‘ottan’,, öydin 
‘evden’,, uyúudin ‘uykudan’,, üzümdin ‘üzümden’. 

 
3.1.1.2.3.6. S�fat-fiil ekleri:  
3.1.1.2.3.6.1.  – (aa)rr / - (ee)rr (<  Ça�. -- ar / - er , - ur / -ür)  (ÇEK: 104): yyazar ‘yazar’,, körer 

‘görür’.  
3.1.1.2.3.6.2.  - mas / - mes (  = Ça�.)  (ÇEK: 106): úúaytmas‘dönmez’,, körmes‘görmez’.  
3.1.1.2.3.6.3.. - �an / -gen, úan / -ken ( = Ça�.)  (ÇEK: 101): yyaz�an‘yazan’,, 

körgen‘gören’, ppi�úan ‘olmu�’, ppütken ‘biten’. 
 
3.1.1.2.3.7. Zarf-fiil ekleri:  
3.1.1.2.3.7.1.  - �aç / -geç, - úaç / - keç ( = Ça�.)  (ÇEK: 111): yyaz�aç ‘yaz�nca’,, kelgeç 

‘gelince’,, yatúaç ‘yat�nca’,, ketkeç ‘gidince’, bbol�aç ‘olunca’,, körgeç ‘görünce’,, tutúaç 
‘tutunca’,, bükkeç ‘bükünce’.  

3.1.1.2.3.7.2.  - �açúa / -geçke, - úaçúa / - keçke: yyaz�açúa ‘yazd��� için’,, kelgeçke 
‘geldi�i için’,, yatúaçka ‘yatt��� için’,, ketkeçke ‘gitti�i için’, bbol�açúa ‘oldu�u için’,, körgeçke 
‘gördü�ü için’,, tutúaçúa ‘tuttu�u için,, bükkeçke ‘büktü�ü için’.  

3.1.1.2.3.7.3. - �ans	ri / -gens	ri, - úans	ri / - kens	ri: yaz�ans	ri ‘yazd�kça’, kelgens	ri 
‘geldikçe’, yatúans	ri ‘yatt�kça’, ketkens	ri ‘gittikçe’, bol�ans	ri ‘oldukça’, körgens	ri 
‘gördükçe’, tutúans	ri ‘tuttukça’, bükkens	ri ‘büktükçe’. 

3.1.1.2.3.7.4.  - �içe / -giçe, - úiçe / - kiçe (<  Ça�. -- �aça / -geçe, - úaça / - keçe)  (ÇEK: 73  
): yyaz�içe ‘yaz�ncaya kadar’,, kelgiçe ‘gelinceye kadar’,, yatúiçe ‘yat�ncaya kadar’,, ketkiçe 
‘gidinceye kadar’, bbol�içe‘oluncaya kadar’,  körgiçe ‘görünceye kadar’,, tutúiçe ‘tutuncaya 
kadar’,  bükkiçe ‘bükünceye kadar’.  

3.1.1.2.3.7.5.  - �ili / -gili, - úili / - kili (<  Esk. T. ve Ça�. -- �al� / -geli, - úal� / - keli)  
(ETG.: 86; ÇEK: 111): yyaz�ili ‘yazd�ktan beri’,, kelgili ‘geldikten beri’,, yatúili ‘yatt�ktan 
beri’,, ketkili ‘gittikten beri’, bbol�ili ‘olduktan beri’,, körgili ‘gördükten beri’,, tutúili ‘tuttuktan 
beri’,  bükkili ‘büktükten beri’.  

3.1.1.2.3.7.6. - a / - e ( = Ça�. - a / - e < Esk. T. - a / - e, - � / - i, -u / -ü, -yu v.b.) (ETG.: 
85): ma�a-ma�a ‘yürüye yürüye’, kire-kire ‘gire gire’. 

 
3.1.1.2.3.8. Fiil çekimi:  
3.1.1.2.3.8.1. Emir kipi teklik 2. �ah�s (Seyrek): -- �il / -gil, - úil / - kil ( = Esk. T. ve 

Ça�.)  (EDPC: 79;  ÇEK: 118): bbar�il ‘var’,, kirgil ‘gir’,, tapúil ‘bul’,  içkil ‘iç’, bbol�il ‘ol’,, 
körgil ‘gör’,, tutúil ‘tut’,  bükkil ‘bük’.  

3.1.1.2.3.8.2. Emir kipi teklik 2. �ah�s: -- �in / -gin, - úin / - kin ( = Ça�.)  (ÇEK: 118): 
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bar�in ‘var’,, kirgin ‘gir’,, tapúin ‘bul’,  içkin ‘iç’, bbol�in ‘ol’,, körgin ‘gör’,, tutúin ‘tut’,  bükkin 
‘bük’ .  

3.1.1.2.3.8.3. Emir kipi çokluk 2. �ah�s  (Sayg� ifadesidir, teklik 2. �ah�s anlam�nda 
kullan�l�r): --sila / -sile: úúarisila‘bak�n�z’,, tursila‘durunuz’,, körsile‘görünüz’,  sözlisile 
‘konu�unuz’.  

3.1.1.2.3.8.4. �stek kipi teklik 1. �ah�s: -- (aa)yy / - (ee)yy (<  Ça�. --ay (��n)  / -ey(iin),, -ay�m / -
eyim <  Esk. T. --ayin / -ay�n / -eyin;  -ayn / –eyn, -ayan / -eyen)  (ETG.: 79;  ÇEK: 118): tturay 
‘duray�m’,, körey ‘göreyim’.  

3.1.1.2.3.8.5. �stek kipi çokluk 1. �ah�s: --(aa)yyli / -(ee)yyli (<  Ça�. ––al� / -eli, -al�� / -eli�, -
al�m / -elim <  Esk. T. --al�m / -elim, -alam / -elem)  (ETG.: 79;  ÇEK: 118): tturayli ‘dural�m’,, 
köreyli ‘görelim’.  

3.1.1.2.3.8.6. �art kipi teklik 3. �ah�s: -- sa / - se ( = Ça�. -- sa / - se <  Esk. T. ––sar)  
(EDPC: 91;  ÇEK: 122): ttursa ‘dursa’, kkörse ‘görse’. 

 
3.1.2. Ünlü De�i�meleri 
Yeni Uygur Türkçesinde a�a��daki ünlü de�i�melerine rastlan�r: 

3.1.2.1. Ünlü Kal�nla�mas� 
Kal�nla�ma, ince ünlünün kal�n ünlüye de�i�mesi hadisesidir. �ki örnekte son seste ee >  a 

de�i�mesi �eklinde görülür (seyrek): çç	gra ‘s�n�r’ (Özb. ççegÊrÊ ‘s�n�r’), ttizma ‘dizi, s�ra’ 
(Özb. ttizmÊ ‘liste’).  

3.1.2.2. Ünlü �ncelmesi 
�ncelme, kal�n ünlünün ince ünlüye de�i�mesi hadisesidir. Örnekleri �unlard�r (seyrek): 

yene ‘yine’ (< Esk. T. ve Ça�. yyana)  (EDPC: 943), yy	�i ‘yeni’ (< Esk. T. ve Ça�. yya��) 
(EDPC: 943), yyip ‘ip’ ( = Ça�. yyip < Esk. T. yy�p)  (EDPC: 870). 

3.1.2.3. Ünlü Yuvarlakla�mas� 
Uygur Türkçesinde yuvarlakla�ma hadisesi a�a��daki biçimlerde meydana gelir:  
3.1.2.3.1. Dudak ünsüzlerinde ilerleyici yak�n benze�me yoluyla: bbultur ‘geçen sene’ (< 

Ça�. bb�ltur < Esk. T. bb�ld�r) (EDPC: 334); aavul ‘a��l’ (<  *aw�l <  Esk. T. vve Ça�. aa��l) (EDPC: 
83), ssovu- ‘so�umak’ (< **sow�- <  Esk. T. sso��-) (EDPC: 806), ��öpük ‘meyve kabu�u’ ( < 
Esk. T. ççöbik)  (EDPC: 396). 

3.1.2.3.2. Dudak ünsüzlerinde ilerleyici uzak benze�me yoluyla: bulut ‘bulut’ ( = Ça�. 
bulut < Esk. T. bul�t) (EDPC: 333). 

 
3.1.2.3.3. Dudak ünsüzlerinde gerileyici yak�n benze�me yoluyla:  
3.1.2.3.3.1.  m ünsüzünün tesiriyle: úúomu� ‘kam��’ (<  *kamu� <  Esk. T. ve Ça�. 

kam��18) (EDPC: 628), (EDPC: 588), ssümür- ‘emmek, sorumak’ ( = Ça�. ssümür- < Esk. T. 
simür-) (EDPC: 829), ttomur ‘damar’  (<  Ça�. ttamur <  Esk. T. ttam�r / tamar) (EDPC: 508),  
tömür ‘demir’ (<  Ça�. ttemür < Esk. T. ttemir)  (EDPC: 508), yyömi- ‘yamamak’ (< Esk. T. ve 
Ça�. yyama-) (EDPC: 934) ve türevi yyömek ‘yama’. 

                                                          
18 Gabain, kkam�� / kamu� ‘Hint kam���, bambu, kam��’ �ekillerini verir. ((Gabain, 1988: 277) 
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3.1.2.3.3.2.  w ünsüzünün tesiriyle: 1. Do�rudan ww ünsüzünün tesiriyle: ssöy19- ‘sevmek’  
(<  Ça�. ss	w- <  Esk. T. ssev- <  seb-)  (EDPC: 784) ve türevi ssöyünç ‘sevinç’, úúovu�- 
‘kavu�mak’ (<  Ça�. kkawu�- < Esk. T. kkav��- < kkab��-) (EDPC 588), ddov�aú ‘ta�ak’ (< 
*taw�aú <  Esk. T. (??d-)  ta�ak (EDPC: 562). 2. ww ünsüzünün dü�mesiyle:  úordaú20, tto�úan 

‘tav�an’ (< Ça�. ttawu�kan <  Esk. T. ttav���a: nn <  tab���an) (EDPC: 447). 
3.1.2.3.3.3. p ünsüzünün tesiriyle: yopurmaú ‘yaprak’ ( < Esk. T. yapur�ak / yapurmak 

/ yopurmak > Ça�. yapra� / yaprak / yapur�a� / yapur�ak / yafra� / yafrak) (EDPC: 880). 
3.1.2.3.4. Dudak ünlülerinde ilerleyici benze�me yoluyla: Dar ünlülerde rastlan�r: ççoúu- 

‘gagalamak’ ( < Esk. T. ççok- / çoú�-) (EDPC: 406), ooúu- ‘okumak’ ( = Ça�. ooúu- <  Esk. T. 
oú�-) (EDPC: 79), sso�uú21 ‘so�uk’ (< Esk. T. sso��k > Ça�. ssawu� / sawuk) (EDPC: 808) ve 
türevi sso�uúluú ‘so�ukluk’. 

3.1.2.3.5. Dudak ünlülerinde gerileyici benze�me yoluyla: Dudak ünlülerinde gerileyici 
benze�me a�a��daki biçimlerde meydana gelir:  

3.1.2.3.5.1. Önseste: 1. Kapal� heceli kelimelerde görülen yuvarlakla�ma hadisesi: ooçuú 
‘aç�k’ (fakat: 		çiú+liú ‘aç�kl�k’) (<  Esk. T. ve Ça�. aaçuk) (EDPC: 22),, oru� ‘zay�f’  (< Esk. T. 
aruk >  Ça�. aar��) (EDPC: 214), oo�uú ‘a��k kemi�i’ (< Esk. T. ve Ça�. aa�u�) (EDPC: 259), 
ozuú ‘az�k’ (< Ça�. aazu� / azuk <  Esk. T. aazuk)  (EDPC: 283),, örük ‘kay�s�’  (=  Ça�. öörük < 
Esk. T. eerüg ‘erik’)  (EDPC: 221), öötük ‘çizme’  ( = Ça�. öötük < Esk. T. eetük) (EDPC: 50), 
süydük ‘sidik’ (< Esk. T. ssiêük) (EDPC: 801). 2. Aç�k heceli kelimelerde görülen 
yuvarlakla�ma hadisesi: Ayr�ca son seste düzle�me görülür: oo�a (yine: aa�u) ‘a��, zehir’ (< 
Esk. T. ve Ça�. aa�u) (EDPC: 78), ööçke ‘keçi’  (< Esk. T. ve Ça�. eeçkü) (EDPC: 24),, �ota 
‘merdiven’  (<  *�otu < Esk. T. ve Ça�. ��atu) (EDPC: 867).  

3.1.2.3.5.2. �ç seste: bbö�ük ‘be�ik’ ( < Esk. T. bbe�ük > Ça�. bb	�ik) (EDPC: 380),, çoruú 
‘çar�k’ (< Esk. T. ve Ça�. ççaruk) (EDPC: 428),, óotun ‘kad�n’ (< Esk. T. ve Ça�. xxatun 
‘büyük han�m’< Esk. T. kkaê�n) (EDPC: 602), úúozuú ‘kaz�k’  (< Ça�. kkazuk < Esk. T. kkaz�uk) 
(EDPC: 682),, úo�un (< Esk. T. kka:��u:nn) (EDPC: 611), ssunuú22 ‘k�r�k’ (< Esk. T. ss�nuk)  
(EDPC: 837), ttonu- ‘tan�mak’ ( < Esk. T. ttanu- > Ça�. ttan�-) (EDPC: 516), tto�u- ‘ta��mak’ (< 
Esk. T. tta�u: - > Ça�. tta��-) (EDPC: 561), ttö�ük ‘de�ik, delik’ (< Esk. T. ve Ça�. tte�ük) 
(EDPC: 563), yyoru- ‘ayd�nlanmak’ (< Esk. T. yyaru-) (EDPC: 956).  yo�ur- (< Esk. T. ve Ça�. 
ya�ur-) (EDPC: 979)  ‘gizlemek’  ve türevi  yo�urun ‘gizli’ (< Ça�. yya�urun < Esk. T. yya�ru: // 
ya�uru:) (EDPC: 979). 

 
3.1.2.4. Ünlü Düzle�mesi 
Ünlü düzle�mesi, yuvarlak ünlünün düz ünlüye de�i�mesidir (seyrek): bb	ri ‘beri’ (< 

Esk. T. bberü: // b	rü:) (EDPC: 355), dda� ‘da� ve ar�klarda suyun topland��� ve kurumad��� 
derin çukur’ (< Esk. T. tto� ‘havuz’) (EDPC: 557), ssö�ek ‘kemik’ (<  Ça�. ssü�ek < Esk. T. 
sü�ük / sü�ök)  (EDPC: 838), ttöpe ‘tepe’ ( = Ça�. ttöpe < Esk. T. ttöpü: // töpö:) (EDPC: 436), 
yaú ‘hay�r’ (< Esk. T. ve Ça�. yyok ‘yok’) (EDPC: 896).   

                                                          
19 Gabain, �öyle gösterir: Esk. T. sseb- >  sev ~ s	v- ~ söv- ~ söy-. (TT�, 1979: 83) 
20 Y. Uyg. úúordaú ‘kavurma’, Esk. T. kka�ur- ‘kavurmak’ > Ça�. kkawur- (EDPC: 612)  fiilinin 

türevidir; K�rg�z Türkçesi ile kr�.: kkuurdak. 
21 Y. Uyg.’de sso�uú ‘so�uk’un hareket ismi olarak sso�uúla�maú ‘so�umak, so�ukla�mak’ ile 

birlikte ssovumaú ‘so�umak’ mevcut olup sadece ssovumaú fiili üretken olup türevleri ile birlikte 
kullan�l�r. 

22 ssunuú �ekli kelime kökünü de etkileyerek yuvarlakla�t�rm�� olmal�d�r: ssun- ‘k�r�lmak’ ( <Esk. 
T. ve Ça�. ss�n-) (EDPC: 428.). Buna benzer ba�ka bir örnek: tto�- (yine: tta�-)  ‘dolmak; ta�mak’ (< Esk. 
T. ve Ça�. tta�-)  (EDPC: 559) ve türevi  to�uú ‘dolu; ta�m��’. 
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3.1.2.5. Ünlü Geni�lemesi 
Ünlü geni�lemesi, dar ünlünün geni� ünlüye de�i�mesidir. Ünlü geni�lemesine u�rayan 

ses ince ya da kal�n s�radan olabilir. Buna genel olarak aç�k heceli kelimelerde son seste 
rastlan�r. Kapal� heceli kelimelerde nispeten seyrektir.  

Gabain, aalte, so�eú, ygirme, bal�ú/balaú vb. örnekleri vererek baz� Brahmi yaz�lar�nda 
ve Uygur ve Mani yazmalar�nda �� / i v.b. yerine aa / e’nin, ba�lant� ünlüleri dahil olmak üzere, 
mevcut bulundu�unu belirtir. ((TT�, 1979: 37) Mansuro�lu, Karahanl� Türkçesinde ttutam <  
*tutum ‘tutam’ vb. örnekleri ünlü atlamas� olarak verir ((TT�, 1979: 146). Bu örneklerden 
ünlü geni�lemesi hadisesinin Ça�atay Türkçesinden önceki dönemlerde de var oldu�u 
anla��lmaktad�r.  

Ünlü geni�lemesi a�a��daki biçimlerde olur:  
 
3.1.2.5.1. Dar-düz ünlülerin düz-geni� ünlüye geni�lemesi:  
3.1.2.5.1.1.. � >  a: çça�úan ‘s�çan’ (< Esk. T. ve Ça�. ss�ç�an)  (EDPC: 796), ççoúúa ‘zirve’ 

(Özb.ççoúúi), úúamça (< Esk. T. kkamç�)  (EDPC: 626) ‘kamç�’, úúayça ‘makas’ (Özb.úú�yçi), 
ú	za ‘at etinden yap�lan bir tür sucuk’ (< Esk. T. kkaz�:) (EDPC: 681),, úoza ‘kuzu’ (< Esk. T. 
ve Ça�. kkuz�) (EDPC: 681), ssa�ra ‘sa�r�’ (< Esk. T. ve Ça�. ssa�r�) (EDPC: 815), yy	za ‘köy’ 
(< Esk. T. ve Ça�. yyaz�: ‘düzlük, ova) (EDPC: 984), yy��a ‘y���, a��t’ (< Esk. T. yy���), yy�lúa 
‘y�lk�, at sürüsü’ (< Esk. T. yy�lk�:) (EDPC: 925).  

3.1.2.5.1.2.  � >  e: aalte ‘alt� say�s�’ (< Esk. T. aalt�:) (EDPC: 130), ttamçe ‘damla’ 
(Özb.tt�mçi).  

3.1.2.5.1.3.  i >  e: bböre ‘kurt’ (< Esk. T. ve Ça�. bböri)  (EDPC: 356), kkebi ‘gibi’ (<  
Ça�.kkibi < Esk. T. kki: bb)  (EDPC: 686), kk	me ‘gemi’ ( = Ça�. kk	me < Esk. T. kkemi:) (EDPC: 
721), kkirpe kirpi’ (< Esk. T. ve Ça�. kkirpi) (EDPC: 737), tt	re ‘deri’ (< Ça�. tt	ri <  Esk. T. 
teri:)  (EDPC: 532)  , tt	ren ‘derin’ (< Ça�. tt	ri� < Esk. T. tteri�) (EDPC: 551),  tepke ‘tekme’ 
(Özb.ttepki), ttürtke ‘dürtme’ (Özb.ttürtki), yyette ‘yedi’ (< Esk. T. ve Ça�. yy	tti) (EDPC: 886), 
yigirme ‘yirmi’ (< Ça�. yy	�irme < Esk. T. yy	girmi) (EDPC: 915). 

 
3.1.2.5.2. Dar-yuvarlak ünlülerin düz-geni� ünlüye geni�lemesi:  
3.1.2.5.2.1. uu >  a: úúuta ‘kutu’ (< Esk. T. kkutu ‘bir s�n�f veya bir grup insan’) (EDPC: 

596), oo�a (yine:: a�u)  ‘a��, zehir’, (< Esk. T. ve Ça�. aa�u) (EDPC: 78), oorda ‘saray’(< Esk. T. 
ordu)  (EDPC: 203), ��ota ‘merdiven’ (< Esk. T. ��atu) (EDPC: 867),  to�ra ‘do�ru’ (< Ça�. 
to�r� < Esk. T. tto�uru:) (EDPC: 473), ttola ‘dolu’ (< Esk. T. ttolu) (EDPC: 491), yyar�a ‘kam�� 
toplamak için kullan�lan bir alet’ (< Esk. T. ve Ça�. yyar�u) (EDPC: 963), yyarta ‘yar�m parça’ 
(< Esk. T. yyartu:) (EDPC: 959).  

3.1.2.5.2.2.  ü >  e: ççü�en- ‘anlamak’, kkötürem ‘kötürüm’ (Özb.kkötürüm), ttülke ‘tilki’  (<  
Ça�. ttülkü < Esk. T. ttilkü)  (EDPC: 498), üülge ‘i�aret, örnek’ (< Esk. T. üülgü:) (EDPC: 142), 
üze�ge ‘üzengi’ (< Esk. T. üüze�ü (veya üüze�gü?) ve Ça�. üüze�ü) (EDPC: 289). 

3.1.2.5.3.  Dar-yuvarlak ünlülerin yuvarlak-geni� ünlüye geni�lemesi: 11. u >  o: úúondaú 
‘kundak’ (Özb.úúund�ú), úúoral ‘silah’ (Özb.úúur�l), úúorsaú ‘kursak’ (< Ça�.kkursak < Esk. T. 
kursak / kuru�sak) (EDPC: 663), úúor�a- ‘ku�atmak’ (< Esk. T. ve Ça�. kkur�a-) (EDPC: 665). 
2. ü >  ö: ttöge ‘deve’ (< Esk. T. ttüge)  (EDPC: 478). 

 
3.1.2.6. Ünlü Darla�mas� 
Ünlü darla�mas�, geni� ünlünün dar ünlüye de�i�mesidir. Y. Uyg.da bütün aslî 

kelimelerin ünlüleri, baz� ekleri ald�klar�nda, az say�da istisnas� olmakla birlikte, darla��r. 
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Ünlü darla�mas� ço�unlukla gerileyici ünlü benze�mesi yoluyla olur ve kelime taban�ndaki 
ünlüye kadar tesir eder. Bu hadise Y. Uyg.caya has tipik bir ses hadisesidir. 

Y. Uyg.daki darla�ma hadisesini geçici ve sürekli darla�ma �eklinde iki aç�dan ele 
almak gerekir:  

3.1.2.6.1. Geçici darla�ma: Üzerine herhangi bir yap�m ya da çekim eki gelen kelime 
kök ve gövdesindeki ünlünün bazen darla�mas� hadisesidir: 1. �simlerde: bba� ‘ba�’ > bb	�+im 
‘ba��m’, ssen ‘sen’, ss	n+i� ‘senin’ (fakat: ssen+de ‘sende’). 2. Fiillerde: aaç- ‘açmak’ > 		ç-ip 
‘aç�p’ (fakat: aaç-ti ‘açt�’), kkel- ‘gelmek’ > kk	l-eçek ‘gelecek’ (fakat: kkel-meydu 
‘gelmeyecek’) gibi.  

Geçici darla�ma, eklerdeki ünlü seslerde de tesirli olur: bbala >  bali+lir+i (<bbala+lar+i) 
‘(onun) çocuklar�’.  

Çal��madaki ses de�i�melerini Yeni Uygur Türkçesi kelime hazinesinde meydana 
gelen ses de�i�melerini ses tarihi bak�m�ndan tespit etmekle s�n�rlad���mdan geçici darla�ma 
hadisesine ayr�nt�l� olarak girmeyece�iz.  

3.1.2.6.2. Sürekli darla�ma: Y. Uyg. kelime hazinesinde ses tarihi bak�m�ndan meydana 
gelmi� olan darla�ma hadisesi sürekli darla�ma hadisesidir. Sürekli darla�ma hadisesinde Y. 
Uyg.ya has iç ses hadiselerinin tesiri dolay�s�yla herhangi bir ses de�i�ikli�i görülmez. 
Sürekli darla�ma hadisesi �u biçimlerde olur:  

3.1.2.6.2.1.  a >  	: bb	liú ‘bal�k’ ( < Esk. T. bbal�k > Ça�. bbal��) (EDPC: 335), çç	úir ‘çak�r’ 
( < Esk. T. ve Ça�. ççak�r) (EDPC: 665), 		ce ‘abla’ ( < Esk. T. eeçe:) (EDPC: 20), 		çi- 
‘çürümek ( < Esk. T. aaç�: - / ??ac�: -- ‘ac�mak’ > Ça�. aaç�-) (EDPC: 20)’, 		çitúu ‘maya’, 		dir 
‘yamaç’, 		�il ‘a��l’ ( < Esk. T. ve Ça�. aa��l) (EDPC: 83), 		�ir ‘a��r’ ( < Esk. T. ve Ça�. aa��r) 
(EDPC: 88), 		niú ‘aç�k’, 		�iz ‘an�z’ ( < Esk. T. ve Ça�. aa��z) (EDPC: 83), 		rt- ‘f�rça, ka��t 
vb. �eylerle sürtüp silerek temizlemek’ ( < Esk. T. ve Ça�. aar�t- ‘temizlemek’)  (EDPC: 207), 
	tiz ‘tarla’ ( < Esk. T. aat�z ‘küçük tarla’) (EDPC: 73), 		yiú ‘ay�’ (< Ça�. aay�� / ay�k < Esk. T. 
aê��)  (EDPC: 45), 		yt- ‘söylemek’( < Esk. T. aay�t-)  (EDPC: 268), úú	lin ‘kal�n’ ( < Esk. T. ve 
Ça�. kkal�n) (EDPC: 622), úú	ni ‘hani, nerede’ ( < Esk. T. kka: ÆÆu: > Ça�. kkayu / kay) (EDPC: 
632), úú	rin ‘kar�n’ ( < Esk. T. ve  Ça�. kkar�n) (EDPC: 661), úú	rinda� ‘karde�’ (< Ça�. 
kar�nda� / karda� < Esk. T. kkar�nda�) (EDPC: 662), úú	yin 'kay�n a�ac�’ (< Esk. T. kkaê��)  
(EDPC: 602), úú	yi� ‘kay��’ (< Ça�. kkay�� < Esk. T. kkaê��)  (EDPC: 607), ss	�in- ‘özlemek’ (< 
Esk. T. ssa��n- ‘dü�ünmek’)  (EDPC: 813), ss	�iz ‘sak�z’ (< Esk. T. ssa��z/sak�z > Ça�.ssakk�z)  
(EDPC: 817), ss	�iz�an ‘saksa�an’  (< Esk. T. ssa��z�a:nn > Ça�. ssak�z�an)  (EDPC: 818), ss	ri 
‘... e do�ru’ (< Esk. T. ve Ça�. ssar�) (EDPC: 844), ss	riú ‘sar�’ (< Ça�. ssar��/ sar�k < Esk. T. 
sar��)  (EDPC: 848), yy	lin- ‘rica etmek, yalvarmak’ (< Esk. T. ve Ça�. yyal�n-) (EDPC: 931), 
y	ssi ‘yass�’ (< Esk. T. yyas�:) (EDPC: 973) vb.  

3.1.2.6.2.2.  a >  i: çi�ir ‘içecek; �arap’  (<  Ça�. çça��r / çak�r ‘�arap’  <  Esk. T. çça��r 
‘mayalanmam�� üzüm suyu; �arap’)  (EDPC: 409).  

3.1.2.6.2.3. ee >  	: bb	zi- ‘süslemek’ ( = Ça�. bb	ze- < Esk. T. bbeze-)  (EDPC: 390), 		ger 
‘eyer’ ( = Ça�. 		ger < Esk. T. eeêer)  (EDPC: 63), 		sen ‘esen’ (< Ça�. eesen / 	sen < Esk. T. 
esen) (EDPC: 248), 		�ek ‘e�ek’, ( = Ça�. 		�ek < Esk. T. ee�gek)  (EDPC: 260), 		tek ‘etek’  ( = 
Ça�.		tek < Esk. T. eetek) (EDPC: 50), 		ziú ‘az� di�i’ ( < Esk. T. aaz�� >  Ça�. aazu) (EDPC: 
283), kk	kir- ‘ge�irmek’ (< Esk. T. kkekir- > Ça�. gg	gir-)  (EDPC: 712), kk	lin ‘gelin’ ( = Ça�. 
k	lin < Esk. T. kkelin) (EDPC: 719), kk	me ‘gemi’  ( = Ça�.kk	me < kkemi)  (EDPC: 721), kk	pek 
‘kepek’  (< Esk. T. kkepek)  (EDPC: 688), kk	rek ‘gerek’ ( = Ça�. kk	rek < Esk. T. kkergek)  
(EDPC: 742), kk	sek ‘tu�la’ (< = Ça�. kk	sek < kkesek)  (EDPC: 749), kk	vez ‘pamuk tohumu’ 
(< Esk. T. kkebe: zz)  (EDPC: 692), tt	ke ‘teke’ (< Esk. T. tteke: > Ça�. ttekke) (EDPC: 477).  

3.1.2.6.2.4.  e >  i: iiçkiri ‘içeri’ ( < Esk. T. iiçgerü:) (EDPC: 25),, ilgiri ‘önce, eskiden’ (< 
Ça�.iilgeri < Esk. T. iilgerü) (EDPC: 144),  i�ik ‘kap�’ (< Esk. T. ee�ük)  (EDPC: 260),, i�it-
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‘i�itmek’ (< Ça�. 		�it- < Esk. T. 		�id-)  (EDPC: 257),, k	rige ‘a�açtan a� �eklinde yap�lan, 
aç�l�p kapanan keçe çad�r dam�’  (< Esk. T. kkere:kkü:) (EDPC: 744),, tiyin ‘sincap’ (  <  Ça�. 
t	yin < Esk. T. tteyi� /?t	yi�)  (EDPC: 569).   

3.1.2.6.2.5.  o >  u (seyrek): ttupraú (  <  Ça�. ttopra� / toprak, tofra� / tofrak < Esk. T. ttopra: 
k )  (EDPC: 443) ‘toprak’.  

3.1.2.6.2.6.. ö >  ü (seyrek): üügüt ‘ö�üt’ ( < Esk. T. ve  Ça�. öögüt) (EDPC: 103). 

3.1.2.7. Ünlü Dü�mesi 
Ünlü dü�mesine daha çok iç seste rastlan�r (seyrek): mme�z ‘yüzün göz ile yanak 

aras�ndaki k�sm�’ ( < Esk. T. bbe�iz ‘beniz’  >  Ça�.bb	�iz)  (EDPC: 352)  , orni-(<oorun+a-)  
‘yerle�mek’,, oyni- (<ooyun+a-) ‘oynamak’. 

3.1.2.8. Ünlü Türemesi 
Ünlü türemesine daha çok iç ve son seste rastlan�r:  
3.1.2.8.1.  i türemesi: aaliúan (Özb.��lú�n) ‘el içi, aya’,, úiriú ‘k�rk say�s�’ ( < Esk. T. ve 

Ça�. kk�rk) (EDPC: 651) ,, silki- ‘silkmek’ ( < Esk. T. ve Ça�. ssilk) (EDPC: 826),, sori- 
‘sormak’ ( < Esk. T. ve Ça�. ssor-)  (EDPC: 843) ,, �ori- ‘emmek’  (  < Esk. T. ve Ça�. ssor-)  
(EDPC: 843),, yanci- ‘saplamak’ ( < Esk. T. ve Ça�. yyanç-) (EDPC: 944) ,, yoliçi ‘yolcu’ (< 
Esk. T. ve Ça�. yyolç�) (EDPC: 921).   

3.1.2.8.2.  ö türemesi: öörü- ‘örmek’ ( < Esk. T. ve Ça�. öör-)  (EDPC: 195) .. 
3.1.2.8.3.  u türemesi: yyonu- ‘yontmak’ (< Esk. T. ve  Ça�. yyon-)  (EDPC: 942) .  

3.2. Ünsüzler  
3.2.1. Ünlü-Ünsüz Uyumu 
Ünlü-ünsüz uyumu kal�n s�radan ünsüzlerin kal�n s�radan, ince s�radan ünsüzlerin ince 

s�radan ünlülerle birlikte gelmesidir. Uygur Türkçesinin aslî ve al�nt�23 kelimelerinde bu 
uyum yer yer bozulmu�tur: Ünlü-ünsüz uyumunun bozuldu�u aslî kelimelere �unlar örnek 
gösterilebilir: aaka ‘a�abey’ ( < Esk. T. eeke ‘abla’ ve Ça�. eeke ‘a�abey’) (EDPC: 100),  kap 
‘hayvanlar�n a�z�na tak�lan a� (yine: úúap ‘torba’) ( < Esk. T. ve Ça�. kkab) (EDPC: 578), 
kakkuk ‘bir tür ku�’ ( < Esk. T. kkekük) (EDPC: 710), kkayi- ‘azarlamak’, uuka ‘küçük erkek 
karde�’; úúeyer (< úúays�+yer) ‘neresi’. 

3.2.2. Ünsüz Uyumu 
Ünsüz uyumu, tonsuz ünsüzlerle biten kök ve gövdelere, tonsuz ünsüzlerle ba�layan 

eklerin, tonlu ünsüzlerden sonra ise tonlu ünsüzle ba�layan eklerin gelmesi hadisesidir. Yeni 
Uygur Türkçesinde bu uyum büyük ölçüde korundu�u halde baz� eklerde ön seste uyuma 
ayk�r� biçimlere de rastlan�r: çço�úa ‘kora’, yy��úan ‘toplayan’, ttu�úan ‘akraba’ vb. 

                                                          
23 Al�nt� kelimelerdeki ünlü-ünsüz uyumu bozukluklar�na �unlar örnek gösterilebilir: ��erú ‘gark’ 

< Ar. ��arú (TS: 524), ��elvir ‘kalbur’ < Ar. ��irbÀl (TS: 764), ��em ‘gam’ < Ar. ��amm (TS: 522) ; óóet ‘hat; 
mektup’ < Ar. òòaùù (TS: 617), óóerite ‘harita’ < Ar. òòarìta < Yun. (TS: 612), óóencer ‘hançer’ < Far. òòancer 
(TS: 606), kkatta ‘büyük’ < kkeê (<So�d. kk’êy ‘çok, a��r�’) (EDPC: 700), kkarat ‘k�rat’ < Ar. úúìrÀù < Yun. 
keration (TS 853), kkazzap ‘kezzap’ < Ar. kkezzÀb (TS 847), kkalla ‘kelle’ < Far. kkelle (TS: 832); úúebre 
‘kabir < Ar. úúabr (TS: 751), úúest ‘kas�t’ < Ar. úúaãd (TS: 808).  
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3.2.3. Ünsüz De�i�meleri 
3.2.3.1. Damak Ünsüzlerinde Görülen Ses De�i�meleri  
3.2.3.1.1. Artdamaks�la�ma:  
3.2.3.1.1.1.  � >  �: Bazen geniz sesi ��’nin  ardamak sesi ��’ye de�i�ti�i görülür: yyal�uz 

‘yanl�z’ (= Ça�. yyal�uz < Esk. T. yyal�u: ss)  (EDPC: 931).  
3.2.3.1.2. Di�sile�me:  
3.2.3.1.2.1.  � >  n: Bazen geniz sesi ��’nin  as�l di� sesi nn’ye de�i�ti�i görülür: úú	yin (< 

Esk. T. kkaê�� ‘kay�n a�ac�’)  (EDPC: 602)  otun ‘odun’ ( = Ça�. ootun < Esk. T. ootu�) (EDPC: 
60) tt	ren ‘derin’ ( < Esk. T. tteri� > Ça�.tt	ri�) (EDPC: 551), ttiyin ‘sincap’ (<  Ça�. tt	yin < 
Esk. T. tteyi� (??t	yi�))  (EDPC: 569).. 

3.2.3.1.2.2.  y >  c: Bazen öndamak sesi yy’nin di� eti sesi cc’ye de�i�ti�i görülür: ccigde 
‘i�de’ (< Esk. T. yyigde) (EDPC: 911), cciyen ‘ye�en’ (< Ça�. yy	gen < Esk. T. yyegen) (EDPC: 
913). 

 
3.2.3.1.3. Dudaks�la�ma:  
3.2.3.1.3.1.  � >  m: yyimir- ‘yo�urmak’ ( < Esk. T. ve Ça�. yyu�ur-) (EDPC: 906).  
3.2.3.1.3.2.  � >  v: ssovu- ‘so�umak’ ( < Esk. T. sso��-) (EDPC: 806), yyav ‘dü�man’ ( < 

Esk. T. ve Ça�. yya��).  
3.2.3.1.3.3.  -a�u / -egü >  -av: --a�u / -egü topluluk say� s�fat� yap�m eki  Ça�atay 

Türkçesinde --av / -ev24, Özbek Türkçesinde --�v (�åabdurahmanov, 1980: 281) ve Yeni 
Uygur Türkçesinde --av’a de�i�mi�tir. Bu ek Ça�atay ve Özbek Türkçelerinde s�k 
kullan�l�rken, UygurTürkçesinde sadece bbirav ‘bir ki�i, birisi’  (<  Ça�. bbirew <  Esk. T. bbiregü)  
(EDPC: 364) örne�inde rastlanm��t�r.  

3.2.3.1.3.4.  � >  m: úúomur- ‘bir �eyi gömüldü�ü ya da yerle�tirildi�i bir yerden çekip 
ç�karmak’ ( < Esk. T. kko�ur- ‘kökünden sökmek’ > Ça�.kko�ar-) (EDPC: 640).  

3.2.3.1.3.5.  y >  v: uuva ‘yuva’ (< Esk. T. uuya) (EDPC: 267).  
3.2.3.1.4. Genizsile�me:  
3.2.3.1.4.1.  g >  �: yyi�ne ‘i�ne’ ( < Esk. T. ve Ça�. iigne) (EDPC: 110).. 
3.2.3.1.5. G�rtlaks�la�ma:  
3.2.3.1.5.1.  y >  h: hhid ’koku’ ( < Esk. T. yy�:êê > Ça�.��s) (EDPC: 883).  
3.2.3.1.6.Süreklile�me:  
3.2.3.1.6.1.  g >  y: cciyen ‘ye�en’ (< Esk. T. yyegen > Ça�. yy	gen) (EDPC: 913).  
3.2.3.1.6.2.  � >  y: ssiyir ‘s���r’ ( < Esk. T. ve Ça�. ss���r) (EDPC: 814). 
3.2.3.1.6.3.  ú >  ó: aaó�am (<aaú+�Àm)  ‘ak�am’, tt	ói ‘daha, henüz’ (< Esk. T. ttak�: > Ça�. 

tak� / da��) (EDPC: 466), ttoóu ‘tavuk’ (< Esk. T. ttak�: ��u: >  Ça�. tta�uk / tawu� / tawuk)  
(EDPC: 468) vb.  

3.2.3.1.6.4.  -a�u / -egü >  -y: aa)  Basit kelimelerde: bbiley ‘bile�i’ (<  Ça�. bbilew < Esk. T. 
bile:ggü)  (EDPC: 341), kküyö ‘güvey’ (<  Ça�. kküyew < Esk. T. kküêe:ggü)  (EDPC: 703), mmozay 
‘buza��’  (<  Ça�. bbuza�u / buza� < Esk. T. bbuza:�u (EDPC: 391). bb) BBirle�ik birle�ik 
kelimelerde: bireylen (<bbir+egü+birlen)  ‘bir ki�i’,, ikkiylen (<iikki+egü+birlen)  ‘iki ki�i’,, 

                                                          
24 Eckmann, bbirev, ikev, üçev örneklerini verir. ((Eckmann, 1988: 80).  
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üçeylen (<  üç+egü25+birlen) ‘üç ki�i’, aalteylen (<  alte+egü+birlen)  ‘alt� ki�i’, ttoúúuzeylen (<  
toúúuz+a�u+birlen)  ‘dokuz ki�i’, úúançeylen (<  úança+a�u+birlen)  ‘birçok ki�i’. 

 
3.2.3.1.7. Tonlula�ma:  
3.2.3.1.7.1.  k >  g: gg	zek ‘s�ra’ ( < Ça�. kkezek < Esk. T. kkezig) (EDPC: 759).  
3.2.3.1.7.2.  ú >  �: ��	riç ‘kar��’ (< Esk. T. kkar��) (EDPC: 663), ��uva ‘parlak olmayan, 

soluk’ ( < Esk. T. kkuba: ‘solgun sar�, gri renk)  (EDPC: 581). 
 
3.2.3.1.8. Tonsuzla�ma:  
3.2.3.1.8.1.  � >  ó: aaótur- ‘aramak’ (< Ça�. aaótar- ‘aramak’ < Esk. T. aa�tar- / aótar- 

‘dönmek’) (EDPC: 881) 
 
3.2.3.2. Di� Ünsüzlerinde Görülen Ses De�i�meleri 
3.2.3.2.1. As�l di� ünsüzünün di� eti ünsüzüne de�i�mesi:  
3.2.3.2.1.1.  t >  ç: ççi� ‘di�’ (< Ça�.tti� < Esk. T. tt�:��) (EDPC: 557), ççi�i ‘di�i’ (< Esk. T. ve 

Ça�. tti�i) (EDPC: 561), ççü� ‘rüya; ö�le vakti’  (< Esk. T. ve Ça�. ttü�)  (EDPC: 559),, ççü�- 
‘inmek, binmek’ ( < Esk. T. ve Ça�. ttü�-) (EDPC: 560), ççü�en- ‘anlamak’.  

3.2.3.2.1.2.  s >  �: ��ülük ‘sülük’( < Esk. T. ve Ça�. ssülük) (EDPC: 827), ��ori- ‘emmek’  (  
< Esk. T. ve  Ça�. ssor-)  (EDPC: 843).. 

 
3.2.3.2.2. Damaks�la�ma:  
3.2.3.2.2.1.  ê >  ó: uuóli- ‘uyumak’ (< Esk. T. uuê�- > Ça�. uuyu-) (EDPC: 43), uuólat- 

‘uyutmak’ (< Esk. T. uuê�t- > Ça�. uuyut-) (EDPC: 45).  
3.2.3.2.2.2.  ê >  y: úúoy- ‘koymak’ (  = Ça�. kkoy- < Esk. T. kkoê-)  (EDPC: 596),, úuy- 

‘(s�v�) koymak, dökmek’ (< Ça�. kkoy- < Esk. T. úúuê-),, uyúu ‘uyku’  (< Esk. T. uuê�k)  (EDPC: 
47),, úay�u ‘kayg�’ (= Ça�. kkay�u /kayku < Esk. T. kkaê�u), (EDPC: 598), yyayaú ‘yayan’ (  =  
Ça�. yyayak < Esk. T. yyaêa: �) (EDPC: 887)  

3.2.3.2.2.3.  s >  y: yye�- ‘çözmek’  (<  Ça�. yy	�-< Esk. T. sse�-) (EDPC: 857).  
 
3.2.3.2.3. Süreklile�me:  
3.2.3.2.3.1.  ç >  s: ssiz- ‘çizmek’ (< Ça�. ss�z-< Esk. T. çç�z-) (EDPC: 432).  
3.2.3.2.3.2.  ç >  �: ��	�il ‘çak�l’ (< Esk. T. çç���l) (EDPC: 407), ��öpük ‘meyve kabu�u’ (< 

Esk. T. ççöbik) (EDPC: 396), çço�úa ‘domuz’, (< Ça�. ccoc�a ‘sütten kesilmemi� domuz’, Esk. 
T. ççoçuk ‘sütten kesilmemi� domuz’) (EDPC: 400). 

 
3.2.3.2.4. Süreksizle�me:  
3.2.3.2.4.1.  ê >  d: úúuduú ‘kuyu’ (< Esk. T. kkuêuk > Ça�. kkoy� / kuy�) (EDPC: 598).  
3.2.3.2.4.2.  s >  ç: ççaç ‘saç’ ( < Esk. T. ve Ça�. ssaç) (EDPC: 794), ççaç- ‘saçmak’ (< Esk. 

T. ve Ça�. ssaç-)  (EDPC: 794), çça�úan ‘s�çan’ (< Esk. T. ve Ça�.ss�ç�an) (EDPC: 796) , çç�ç- 
‘s�çmak’ (< Esk. T. ss�ç-) (EDPC: 795).  

                                                          
25 Esk. T. : üüçe:ggü: (EDPC: 25). 
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3.2.3.2.4.3.  � >  ç: ��	riç ‘kar��’ (< Esk. T. kkar��) (EDPC: 663).  
 
3.2.3.2.5. Tonlula�ma:  
3.2.3.2.5.1.  ç >  c: úúancuú ‘kanc�k’ (< Esk. T. ve Ça�. kkanç�k) (EDPC: 634), ssanc�� 

‘sanc�’ ( < Esk. T. ve Ça�. ssanç��) (EDPC: 835).  
3.2.3.2.5.2. tt >  d: dda� ‘da� ve ar�klarda suyun topland��� ve kurumad��� derin çukur’ (< 

Esk. T. tto� ‘havuz’) (EDPC: 557), ddat ‘pas’ (< Esk. T. ttat) (EDPC: 449),  dov�aú ‘ta�ak’ (< 
Esk. T. tta�ak) (EDPC: 562). 

 
3.2.3.3. Dudak Ünsüzlerinde Görülen Ses De�i�meleri 
3.2.3.3.1. Damaks�la�ma:  
3.2.3.3.1.1.  b >  y: ççiyúan ‘ç�ban’ ( < Esk. T. çç�ban / ç�b�ka: nn (EDPC: 397), ööy ‘ev’ (< 

Ça�. üüy < Esk. T. eew <  eb26) (EDPC: 3; ETG.: 265), ssöyün- ‘sevinmek’ ( < Ça�. ss	win- < 
Esk. T. ssevin- <  sebin27-)  (EDPC: 790; ETG.: 293).. 

 
3.2.3.3.2. Genizsile�me:  
3.2.3.3.2.1.  b >  m: Ön seste olur: mme� ‘vücuttaki leke, ben’ (< Esk. T. bbe� >  Ça�. mm	�),, 

min- ‘binmek’ ( = Ça�. mmin-< Esk. T. bbin-)  (EDPC: 348), mmi� ‘bin say�s�’ ( = Ça�. mmi� < 
Esk. T. bb��)  (EDPC: 346), mm�y�ú ‘a�z�n kö�esi, kenar�’(< Esk. T. bb�ê�k ‘b�y�k’ > Ça�. 
b��/m��) (EDPC: 301), mmonçaú ‘boncuk’(< Esk. T. bbonçuk)  (EDPC: 349), mmu� ‘s�k�nt�’(< 
Esk. T. bbu�)  (EDPC: 347), mmuz ‘buz’(< Esk. T. ve Ça�. bbuz) (EDPC: 389), mmozay ‘buza��’  
(<  Ça�. bbuza�u / buza� <  Esk. T. bbuza: ��u)  (EEDPC 391).  

3.2.3.3.2.2.  v >  �: mmiya�li- (yine:  miyavli-)  ‘miyavlamak’ (< Esk. T. mmuya: w-) (EDPC: 
772). 

 
3.2.3.3.3. Süreklile�me:  
3.2.3.3.3.1. b >  v: 1. Basit kelimelerde: ççivin ‘sivrisinek’ (< Esk. T. çç�bun) (EDPC: 397), 

çiviú ‘çubuk’ ( < Esk. T. çç�b�k > Ça�. ççubu� / çubuk) (EDPC: 395), ��uva ‘parlak olmayan, 
soluk’ ( < Esk. T. kkuba ‘solgun sar�, gri renk’)  (EDPC: 581),, k	vez ‘pamuk tohumu’ (< Esk. T. 
kebe: zz)  (EDPC: 692),  ov ‘av’ (< Esk. T. ve Ça�. aav < Esk. T. aab), (EDPC: 3; ETG.: 262), ttüv 
(yine:: tüp)  ‘dip’ ( < Esk. T. ttü: b > Ça�. ttüp) (EDPC: 434), yyalvur- ‘yalvarmak’  (< Esk. T. 
yalvar- <  yalbar =  Ça�. yyalbar-)  (EDPC: 920), yyavuz ‘kötü’ (= Ça�.yyawuz < Esk. T. yyav�z <  
yab�z) (EDPC: 881; ETG.: 309). bb)  Birle�ik kelimelerde (s�k): Tamlanan durumundaki ön sesi 
b olan baz� kelimelerde sadece birle�me s�ras�nda meydana gelen bb >  v de�i�mesi görülür: 
ba�va� (<bba�+ba�)  ‘hayvanlar�n ba��na ba�lanan urgan’, bbelva� (<bbel+ba�: oorman belv	�i)  ‘bel 
ba��, ku�ak’, kkirpiva� (<kkirpe+ba�)  ‘bir tür bitki’, mmi�v	gi (<mmi�+beg+i)  ‘bir unvan’,, üstva� 
(<üüst+ba�)  ‘üst ba�, giysi’, ttu�v	gi (<ttu�+beg+i) ‘bir unvan’,, úúarivasti (úúil-)  (<úúara+bas+ti ú�l-)  
‘birini gafil avlamak’ vb. 

 
3.2.3.3.4. Tonlula�ma:  
3.2.3.3.4.1. p >  v: kkövrük ‘köprü’ (< Esk. T. kköprüg > Ça�.kköprük) (EDPC: 690).  

                                                          
26 Clauson eew >  üw >  üwi >  üy, öy (EDPC: 3) �ekillerini, Gabain ÊÊw, Êb, 
w ((Gabain, 1988: 265) 

�ekillerini verir. 
27 Gabain ssÊwin-, sÊbin (ETG.: 293) �ekillerini verir. 
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3.2.3.3.5. Tonsuzla�ma:  
3.2.3.3.5.1. bb >  p: Ön, iç ve son seste olur (s�k): ççöp ‘ot’ ( = Ça�. ççöp < Esk. T. ççö:bb) 

(EDPC: 394), ppalç�ú ‘balç�k’ (< Ça�. ppalç�� < Esk. T. bbalç�k), (EDPC: 333), ppalta ‘balta’ (< 
Esk. T. ve Ça�. bbaltu) (EDPC: 333), ppat- ‘batmak’ (< Esk. T. ve Ça�. bbat-) (EDPC 298: ), 
patman ‘batman, bir ölçü birimi’ ( < Esk. T. ve Ça�. bbatman) (EDPC 305: ), ppiç- ‘biçmek’ (<  
Ça�. bbiç- < Esk. T. bb�ç- / biç-)  (EDPC: 293),, pit ‘bit’(< Esk. T. bbit) (EDPC: 296), ppuraú 
‘koku’ (< Esk. T. bbur�� ‘pis kokan �ey’) (EDPC: 360), pput ‘ayak, but’ (< Esk. T. ve Ça�. bbut) 
(EDPC: 297), pputaú ‘budak’ (< Esk. T. bbut�k >  Ça�. bbuda�/budak)  (EDPC: 302),, pür- 
‘katlamak’ (< Esk. T. bbür- > Ça�. bbur-) (EDPC: 355) , ppüt- ‘bitmek’(< Esk. T. ve Ça�. bbüt-) 
(EDPC: 297), ppütün ‘bütün’ (< Esk. T. ve Ça�. bbütün) (EDPC: 306), úúapar- ‘kabarmak’ ( < 
Esk. T. ve Ça�. kkabar-) (EDPC: 585), ssapan ‘saban’ ( < Esk. T. ssaban) (EDPC: 397) , ��öpük 
‘meyve kabu�u’ (< Esk. T. ççöbik) (EDPC: 396) , ttüp (yine:: tüv)  ‘dip’ (= Ça�. ttüp < Esk. T. 
tü:b) (EDPC: 434).  

3.2.3.4. Ünsüz �kizle�mesi 
�ç seste, iki ünlü aras�nda, tonsuz ünsüzler çç, k, ú, t, �, di� eti ll, tonlu ss bazen ikizle�ir:  
3.2.3.4.1.  ç ünsüzü: nneççe ‘ne kadar’ (fakat: nne: ççe ‘nereye kadar, nas�l’) ( < Esk. T. nne: 

çe: > Ça�. nn	�e/nece) (EDPC: 775),, neççeylen ‘(kim bilir) kaç ki�i’,, neççilep ‘(kim bilir) ne 
kadar, birçok’,, neççilik ‘say�s�, miktar�, a��rl��� vb. aç�lardan (kim bilir) ne kadar’. 

3.2.3.4.2.  k ünsüzü: iikki ‘iki’, ssekkiz ‘sekiz’.  
3.2.3.4.3.  ú ünsüzü: ttoúúuz ‘dokuz’. 
3.2.3.4.4.  t ünsüzü: oottura ‘orta’ (= Ça�. oorta < Esk. T. oorta / otra / ortu / orto)  (ÇEK: 

272; ETG.: 288), úúatt�ú ‘kat�, sert’  (<  Ça�. kkat��/ kat�k <  Esk. T. kkat��) (EDPC: 597).  
3.2.3.4.5.  � ünsüzü: ii��ek ‘2,5 kilograma e�it a��rl�k ölçü birimi’, ii��i- ‘pi�ik hastal��� 

olmak’,, i��iú ‘pi�ik hastal���’,, u��aú ‘ufak’,, u��uú ‘kavgac�’,, ü��ü- ‘ü�ümek’, üü��ük ‘k�� 
ba��nda gelen bir tür so�uk hava ak�m�; ü�üme’.  

3.2.3.4.6.  l ünsüzü: iilli- ‘�l�mak’ (< Esk. T. yy�l�-)  (EDPC: 919),, illiú ‘�l�k’.  
3.2.3.4.7.  s ünsüzü: iissi- ‘�s�nmak’,, issiú ‘s�cak’,, issitma ‘hastal�k dolay�s�yla bedende 

ate� basmas�’,, issitúu ‘gönlü �s�tan �eyler’,, issitúuç ‘harareti yükseltmek için kullan�lan 
aletlerin genel ismi’, yy	ssi ‘yass�’(<  Esk. T. yyas�:) (EDPC: 973). 

Ünsüz ikizle�mesi hadisesi ünlü-ünsüz göçü�mesi sonucu ortaya ç�km�� olmal�d�r:  ussi- 
‘susamak’ (yine: ssusira- ‘a��r� susamak’),, ussat- ‘susatmak’ (yine: ssusirat- ‘a��r� susatmak’,, 
ussa�-, ‘birlikte susamak’ (yine: ssusira�- ‘birlikte a��r� susamak’), uussuluú ‘susuzlu�u giderici 
içecek’, uussuz ‘susuz, sulanmam��’ (yine: ssusiz ‘susuz’), uussuzluú ‘susuzluk’ (yine: ssusizliú 
‘susuzluk’). 

Bu örneklerin d���nda --ide (< --i iyelik 3. tekil �ah�s eki ++ de bulunma hali eki) zarf 
yap�m ekinin ünsüzle biten kelimelere geldi�inde son sesi ikizle�tirdi�i görülür: ççi��ide 
(úú�lmaú) ‘ürkme veya korku dolay�s�yla silkinmek’,, lasside (ooturup úalmaú) ‘fos (diye oturup 
kalmak)’,, vallide (yyanmaú) ‘çat�r çutur (yanmak)’,, dikkide (tturmaú) ‘h�zla (kalkmak)’ vb. 

3.2.3.5. Ünsüz Dü�mesi 
3.2.3.5.1.  b dü�mesi: iile ‘ile’  (< Esk. T. bbirle:) (EDPC: 364)  , ssu ‘su’ (< Ça�. ssuw < Esk. 

T. ssuw / sub)  (EDPC: 783).  
3.2.3.5.2.. � / g dü�mesi: kkazan- ‘kazanmak’ ( < Esk. T. ve Ça�. kkaz�an-) (EDPC: 683), 

börek ‘böbrek’ (< Esk. T. bbögrek > Ça�. bbügrek)  (EDPC: 328). 
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3.2.3.5.3.  l dü�mesi (seyrek): ççapak ‘çapak’ (< Esk. T. ççelpek > Ça�. çç�lp�k) (EDPC: 
418). 

3.2.3.5.4.  r dü�mesi: bbek ‘s�k�, sa�lam, müstahkem’  (< Esk. T. bberk >  Ça�. bb	rk)  
(EDPC: 361),, b	kit- ‘sa�lamla�t�rmak’  (< Esk. T. bberkit- >  Ça�. bb	rkit-)  (EDPC  363),, eete 
‘yar�n’ (< Esk. T. ve Ça�. eerte: ‘sabah’)  (EDPC: 202),, ege�-28 ‘birinin ard�ndan gitmek’,, úa�a 
‘karga’ (< Esk. T. ve Ça�. kkar�a)  (EDPC: 653),, úo�u�un ‘kur�un’ (< Ça�. kkor�a�un < Esk. T. 
koru�j�:nn)  (EDPC: 656),, úúutul- ‘kurtulmak’ (< Esk. T. kkurtul-)  (EDPC: 650), ssamsaú 
‘sar�msak’ ( < Esk. T. ssarumsak)  (EDPC: 853),, sili (< ssiz+ler) ‘siz’,, tügmen ‘de�irmen’,, tes 
‘güç, mü�kül’ ( < Esk. T. tters)  (ETG.: 299), ttöt ‘dört say�s�’ (< Esk. T. ve Ça�. ttört) (EDPC: 
534),, segek ‘ak�ll�, uyan�k’ (< Esk. T. ve Ça�. ssergek) (EDPC: 850),, segünçek ‘saça tak�lan 
bir tür ziynet e�yas�’.. 

3.2.3.5.5.  s dü�mesi: üüs- ‘süsmek’ ( < Esk. T. ssüs-)  (EDPC: 855).  
3.2.3.5.6.  � dü�mesi: uuvaú ‘ufak’ (yine: uu��aú) (< Esk. T. uuv�ak > Ça�.uu�a� / u�ak)  

(EDPC: 16).. 
3.2.3.5.7.  y dü�mesi: iidi- ‘kötü kokmak’ (< Ça�. ��t- < Esk. T. yy�ê-)  (EDPC: 886),, illi- 

‘�l�mak’ (< Esk. T. yy�l�-)  (EDPC: 919),, ipar ‘ho� kokulu madde’ ( = Ça�. ��par < Esk. T. yy�par)  
(EDPC: 878) ,, ünçe ‘inci’ (< Ça�. iinçu < Esk. T. yyinçü)  (EDPC: 944),, inçike ‘ince’ (= Ça�. 
inçike < Esk. T. yyinçge)  (EDPC: 945)..  

3.2.3.5.8.  z dü�mesi: ssili (< ssiz+ler) ‘siz’ 

3.2.3.6. Ünsüz Türemesi 
3.2.3.6.1.  c türemesi: cc�r ( < Esk. T. ��r >  Ça�. yy�r) (EDPC: 192) ‘�r, türkü’.  
3.2.3.6.2.  � / g türemesi: úúo��uraú ‘kongurak, zil’  (  < Esk. T. kko�ra: kk)  (EDPC: 640), 

mü�güz ‘boynuz’ (< Esk. T. *bbüñüz, mü�üz < Ça�. bbü�üz) (EDPC: 352)  .  
3.2.3.6.3.  h türemesi: hhal ‘al renk’( < Esk. T. ve Ça�. aal) (EDPC: 120), hha�r�- ‘an�rmak’ 

(< Esk. T. aa�ra-: // ��ra: -- ‘feryat etmek, bö�ürmek’  > Ça�. ���ra: -- / ��ran- ‘inlemek’) (EDPC: 
189), hhar- ‘yorulmak’ ( < Esk. T. ve Ça�. aar-) (EDPC: 193), hharg�n ‘yorgun’, hhere ’ar�’ ( < 
Esk. T. ve Ça�. aar�) (EDPC: 196), hhöl ‘�slak’ ( < Esk. T. ve  Ça�. ööl) (EDPC: 124), hhür- 
‘ürümek’ (< Esk. T. ve Ça�. üür-) (EDPC: 196).   

3.2.3.6.4.  � türemesi: yye��e ‘yenge’ (< Esk. T. yyenge: > Ça�. yy	nge)  (EDPC: 950).  
3.2.3.6.5.  v türemesi: ddov�aú ‘ta�ak’ ( < Esk. T. tta�ak) (EDPC: 562).  
3.2.3.6.6.  y türemesi: ssüydük ‘sidik’ ( < Esk. T. siêük) (EDPC: 801), yya�aç ‘a�aç’  (<  

Ça�. yy��aç < Esk. T. ���aç)  (EDPC: 79),, y��la- ‘a�lamak’  ( = Ça�. yy��la- < Esk. T. ���la-)  
(EDPC: 85), yy�raú ’uzak’ ( = Ça�. yy�rak < Esk. T. ��ra:kk)  (EDPC: 214), yyi� ‘i�’ ( < Esk. T. ii: kk 
> Ça�. iig) (EDPC: 99), yyi�ne ‘i�ne’ (< Esk. T. ve Ça�. iigne) (EDPC: 110), yyiri� ‘irin’  (< Esk. 
T. ve Ça�. iiri�) (EDPC: 233), yyirik ‘‘iri’ (< Esk. T. ve Ça�. iirig) (EDPC: 222).  

3.2.3.7. Göçü�me 
Göçü�me, kelime içindeki iki sesin yer de�i�tirmesidir. Bazen iki ünsüz, bazen de bir 

ünlü bir ünsüz yer de�i�tirebilir. Y. Uyg.daki örnekleri �unlard�r:  
3.2.3.7.1. Ünsüz göçü�mesi: Örnekleri �unlard�r: ççam�ur ‘çamur’ ( < Esk. T. çça�mur)  

(EDPC: 408), ççul�i- ‘kaplamak, sarmak’ ( = Ça�. ççul�a- <  Esk. T. ççu�la-)  (EDPC: 407)  

                                                          
28 Ça�. 		rgür- ‘birini bir yere ula�t�rmak, al�p götürmek’, E.T iirk- ‘bir yere toplamak’  (EDPC: 

221) Kelime, Esk. T. iir- ‘vas�l olmak’ ((Gabain, 1988: 275) kelimesinin türevi olmal�d�r; kr�.: iirtür- 
(Gabain, 1988: 275) ‘ula�mak’.  
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úo�na ‘kom�u’ (< Esk. T. ve Ça�. kkon��) (EDPC: 640), yyirgen- ‘i�renmek’ ( < Esk. T. ve 
Ça�. yyigren-)  (EDPC: 914),, yirginç ‘i�renç’,, yam�ur ‘ya�mur’ ( = Ça�. yyam�ur < Esk. T. 
ya�mur) (EDPC: 903) .  

3.2.3.7.2. Ünlü-ünsüz göçü�mesi: Örnekleri �unlard�r: aayri- ‘ay�rmak’ (< Ça�. aay�r- < 
Esk. T. aaê�r-)  (EDPC: 66), bbuyru- ‘buyurmak’ ( < Esk. T. ve Ça�. bbuyur-)  (EDPC: 387), 
úutri- ‘azg�nla�mak’ (< Esk. T. ve Ça�. kkutur-) (EDPC: 605), uuntu- ‘unutmak’ ( < Ça�. uunut- 
< Esk. T. uun�t-)  (EDPC: 179).  

4. Sonuç 
Eckmann, Özbekçe ve Yeni Uygurcan�n Ça�atay diline en yak�n Türk �iveleri 

oldu�unu söyler. (EEckmann, 1996: VII) Bizce, Yeni Uygur Türkçesinin, Özbek Türkçesi ile 
birlikte Ça�atay Türkçesinin devam� olan bir Türk lehçesi oldu�unu ifade etmekte de bir 
sak�nca yoktur. Günümüzde, Ça�atay Türkçesi ile fonetik ve morfolojik bak�mdan 
aralar�nda birtak�m farkl�l�klar�n bulunmas� bu gerçe�i de�i�tirmez.  

Art zamanl� aç�dan bak�ld���nda, Yeni Uygur Türkçesinin söz varl���nda göze çarpan 
bir tak�m ses özellikleri hakk�nda �unlar söylenebilir: 

4.1. Dikkat çekici bir özellik, mahallî a��zlar�n edebî dile kazand�rd���n� 
dü�ündü�ümüz leksik-fonetik biçimlerle Ça�atay gelene�inden gelen leksik biçimlerin 
bazen yan yana varl�klar�n� sürdürmeleridir. Yeni Uygur edebî dilinin aslî kelimelerinde 
fonetik bak�mdan birbirinden farkl� ve ilk örne�ine Ça�atay Türkçesinde rastlanmayan aavul 
~ 	�il ‘a��l’, oo�a ~ aa�u ‘a��, zehir’, uussuz ‘susuz, sulanmam��’ ~ ssusiz ‘susuz’, ttüv ~ tüp ‘dip’ 
vb. ikili leksik biçimler vard�r.  

4.2. Eckmann, Ça�atay Türkçesinde �� / g ile  ú / k seslerinin yak�nl���n�n tam bir 
kar���kl��a yol açt���n� söyler ve úúat��/úat�ú ‘kat�’, úúuru�/úuruú ‘kuru’, uulu�/uluú ‘ulu’vb. 
örnekleri verir. (EEckmann, 1996: 28) Bu sesler Yeni Uygur Türkçesinde baz� kelimelerde 
tonlu, baz� kelimelerde ise tonsuz biçimdedirler. Örne�in, Eski Türkçe �� / g Yeni Uygur 
Türkçesinde bazen aslî biçimini korur: uulu� (< Esk. T. uulu�), 		ri� ‘ar�, temiz’ (< Esk. T. aar�� 
> Ça�. aar�� / ar�ú) (EDPC: 213), bazen ise tonsuzla��r: úúatt�ú, (< Esk. T. úúat��), úúuruú (< Esk. 
T. úúuru�), öölük (< Ça�. öölüg/ölük < Esk. T. öölüg) (EDPC: 142; ÇEK: 29), eellik (< Ça�. eellig/ 
ellik < Esk. T. eellig) (EDPC: 141; ÇEK: 76). 

4.3. Eski Türkçe baz� kelimeler, �� / g ile  ú / k seslerinin yak�nl��� dolay�s�yla meydana 
gelen kar���kl�k sonucu, Yeni Uygur Türkçesinde hem tonlu hem de tonsuz biçimleri 
bulunan ve farkl� leksik anlamlar kazanm�� kelimeler durumuna gelmi�lerdir: yyara� ‘silah’ 
ve yyaraú ‘yarar, fayda’ (Esk. T. yyara� ‘f�rsat, elveri�li’> Ça�. yyara� ~ yaraú ‘yararl�; alet) 
(EDPC: 962) bbu�a ‘bo�a’ ve bbuúa ‘i�di� edilmemi� bo�a, öküz’ (Ça�. bbu�a ‘bo�a’ < Esk. T. 
buka ‘bo�a’). 

4.4. Eski Türkçede �eklen birbirine benzeyen, ancak leksik anlamlar� farkl� olan baz� 
kelimelerin Yeni Uygur Türkçesinde birbirinden farkl� fonetik de�i�ikliklere u�rad�klar� 
görülür: Örne�in, hhar- ‘yorulmak’ (< Esk. T. ve Ça�. aar- ‘yorulmak, zay�f dü�mek’) (EDPC: 
193), ooru� ‘zay�f’ (< Esk. T. aaruk ‘yorgun’),  	riú ‘ar�k, kanal’ (< Esk. T. aar�k > Ça�. aar�� / 
ar�k) (EDPC: 213), 		ri� ‘ar�, temiz’ (< Esk. T. aar�� > Ça�. aar�� / ar�ú) (EDPC: 213) gibi. 

4.5. Birden fazla heceli kelimelerin ilk hecelerinin ünlülerinde dudak ünsüzlerinin tesiri 
ve gerileyici yak�n benze�me yolu ile meydana gelen yuvarlakla�ma hadisesi (bk.: ÜÜnlü 
Geni�lemesi maddesi) Ça�atay Türkçesindeki yuvarlakla�ma hadisesinin, Yeni Uygur 
Türkçesinde de sürdü�ünü gösterir.  

4.6. Ünlü geni�lemesi hadisesine Yeni Uygur Türkçesinde Ça�atay Türkçesine nispeten 
s�k rastlan�r. (bk.: ÜÜnlü Geni�lemesi maddesi) Bu durum, Yeni Uygur Türkçesinin Eski 
Uygur Türkçesi paralelinde ve Ça�atay Türkçesinden ba��ms�z bir biçimde geli�en bir ses 
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hadisesi olarak de�erlendirilebilir. 
4.7. Kelime taban�ndaki ünlüye kadar tesir eden geçici ünlü darla�mas� hadisesi (bk.: 

Ünlü Darla�mas� maddesi) sadece Türkçenin ses tarihi bak�m�ndan de�il, ça�da� Türk 
lehçeleri bak�m�ndan da Yeni Uygur Türkçesine özgü bir ses hadisesi olup, ayr�ca bir 
inceleme konusudur. 

4.8. Hem aslî hem de al�nt� kelimelerde ünlü-ünsüz uyumunun bozuldu�u durumlara 
Yeni Uygur Türkçesinde s�k rastlan�r. (bk.: ÜÜnlü-Ünsüz Uyumu maddesi)  

KISALTMALAR VE ��ARETLER 
a.g.e. : ad� geçen eser. 
bk.: bak�n�z.  
ÇEK : Ça�atayca El Kitab�. 
Ça�. :: Ça�atayca. 
EDPC: An Etymologycal Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. 
Esk. T. :: Eski Türkçe. 
ETG. : Eski Türkçenin Grameri. 
HÖET: H�zirgi özbek �d�y tili. 
Özb.:Özbekçe.  
ÖT�L: Özbek tilining iz�hli lu�ati. 
TS: Türkçe Sözlük 
TT�: Tarihi Türk �iveleri. 
v.b. : ve benzerleri. 
v.d.: ve di�erleri. 
Y. Uyg. : Yeni Uygurca. 
< : bundan gelir. 
> : buna gider. 
= : bununla ayn�d�r. 
* : farazi biçim.  
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